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kratkih amandmana

Ono što vidi Europa u navodnoj reformi policije, ne vide obični Bosanci i Hercegovci. Smatraju da i njih i Europu 
ovdašnji političari, to su oni neobični, a domaći, samo uspješno i primitivno - zamajavaju

Za Europa Magazine iz Sarajeva piše: Milan Pekić

U jednoj noći aprilskoj u bosanskohercegovačkom Parla-
mentu desilo se čudo! Dana je podrška, a bilo je više 

nego tijesno i prevagu je odnio samo jedan glas, nazvan kom-
promisnim, zakonima o reformi policije. Tako je okončana (da 
li?) višemjesečna trakavica oko ispunjavanja uvjeta – nekako is-
pade da je ovo sve, no o tome poslije -  Europske unije bitnih za 
potpisivanje  i ova država je, kako je ocijenjeno, posudu s obave-
zama ispunila! Konačno potpisivanje Sporazuma o stabilizaciji i 
pridruživanju s Evropskom unijom uslijedit će već za nekoliko 
sedmica. Mislilo se, krajem ovog mjeseca, ali ne može – kasne 
prevodi dokumenata! (Tačnije i tako treba čitati – dok se vidi 
šta će biti sa Srbijom i njenim izborima, kojem će se privoljeti 
carstvu – Rusiji ili Zapadu.) Onda, krajem maja. Sa Srbijom ili … 
u svakom slučaju balkanski paket bit će kompletiran.

Policija bez drotova

Sad i poslije svega, ne samo javnosti, nego i mnogim zastu-
pnicima u Parlamentu ništa nije jasno. Ne samo da je prihva-
ćenim rješenjima, kako je to rekao Zlatko Lagumdžija, poslanik 
Socijaldemokratske partije, “betonirano postojeće stanje”, jer ne-
kakvih promjena ustvari i nema - Europa ih jeste tražila, a sada, 
kako trenutno ispade i ovim je zadovoljna - nego je otvoreno 
pitanje šta se to događa s tom Europom kad joj ovakva Bosna i 
Hercegovina, duboko neizmijenjena, mračna i neefikasna, toliko 
treba.

Zaista, prije sastanka parlamentaraca Olli Rehn je iz Brisela 
bukvalno molio da se promjene usvoje. Neposredno pred ovu 
maratonsku sjednicu Jose Sanchez Allegra, zamjenik šefa Odjela 
za direkciju Europske unije za proširenje kazao je da bi BiH mo-
gla potpisati Sporazum o Stabilizaciji i pridruživanju Europskoj 
uniji već ovaj ili slijedeći mjesec, ukoliko se odmah usvoji Zakon 
o reformi policije. Dodao je da  zemlje članice EU, koje trebaju 
odobriti potpisivanje, čekaju samo ovaj gest i u rukama drže go-
tovu odluku o pobratimstvu i zajedništvu. Reče i da kašnjenje 
ovog Zakona dovodi do koliko duge odgode procesa približava-
nja BiH Europskoj uniji.

Poslije odlučujuće, “svijetle” noći stigla je i čestitka iz Lju-
bljane u kojoj Slovenačko predsjedništvo Europske unije saop-
ćava kako “s nestrpljenjem” očekuje da uskoro bude potpisan 
sporazum o približavanju s Bosnom i Hercegovinom, nakon što 
je, evo, prihvaćen dokument o reformiranju policije što je “ključ-
na i konačna etapa” za demokratizaciju ove zemlje.

“Trileme” i krezavi cuko

Pa, šta sve ovo znači? Kome je ovo adresirano, pitaju ov-

dašnji analitičari političkih zbivanja, kad u BiH zaista ništa ne 
valja?  Kakva je ta Europa kad joj ovakva Bosna odgovara? Po-
gotovo što je, po ko zna koji put izvedena, ovaj put parlamentar-
na, ujdurma oko nečega čega ustvari uopšte nema. Jer, reforme 
neće biti! Nije dana nikakva snaga nekakvom zakonu o polici-
ji! Nema ni govora o nekakvoj suglasnosti stranaka na vlasti. 
Ustvari, a preglasavanjem, snagu je dobio amandman kojim se 
izričito kaže da će do reforme policijskih snaga doći tek onda 
kada Bosna i Hercegovina dobije novi Ustav. A dobit će ga… 
možda, možda nakon narednih parlamentarnih izbora jer ni o 
početnim stavovima, nije teško pogoditi, nema suglasnosti. Svo 
postojeće nesuglasje postavljeno je na dilemu, ustvari i na nepo-
stojeću riječ – trilemu (kad je u Bosni sve moguće pa i gradnja 
riječi posvećena trojnosti od one koja podrazumijeva dvojinu 
– samo jedno ili ono drugo!) o jedinstvenoj BiH: Bez entiteta - 
za što u Republici Srpskoj niko neće ni da čuje, na zadržavanje 
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dvo-entitetskog stanja i na tro-federalno uređenje pri čemu bi 
i Hrvati došli do nacionalnog teritorija! Dakle, do i u svakom 
slučaju, nečega o čemu će Europa i te kako morati da se bavi. 
Kao krezavi pas pretvrdom, a tako slasnom koskom. A to su, 
već se pokazalo, teret-zadaci koji ovdje vrlo lako dovode i do 
ratnog stanja.

Valja reći da ni poslanici Stranke demokratske akcije, dakle 
ljudi u nacionalno-nacionalističkoj vlasti, ovakvom policijskom 
“rješenju” nisu dali svoje glasove – oni, kao i mnogi drugi, uo-
stalom, ali za razliku od Dodikovaca, ne mogu shvatiti postoja-
nje entitetskih policija. Jer, kako oni gledaju na ustroj policijskih 
snaga, vide samo državnu policiju, a izvedeno iz ovog pa i pri-
hvaćenog stava i dalje će postojati ljudi u policijskoj odori s gr-
bom Republike Srpske i garantirati upravo ono što Dodik hoće: 
Državu Republiku Srpsku.   

Tako je ovakva policijska priča dobila pravo ovdašnjeg ali 
i europskog života,a podržana glasovima poslanika Dodikove 
SNSD, Silajdžićeve Stranke za BiH (jaz s Tihićem postaje sve du-
blji), PDP-om Mladena Ivanića i HDZ i HDZ 1990.  I jednim gla-
som prevage - jedinog parlamentarca iz DNZ –a, stranke Fikre-
ta Abdića (sjeća li ga se ko god?). Protiv su bili poslanici SDA, 
SDP, SDS, BPS i DNS.  Uzdržan je bio poslanik stranke “Radom 
za boljitak”. 

Ambasadori armirači

Sad kao da ambasadori zemalja članica Europske unije u 
BiH preuzimaju inicijativu u akciji europeizaciji ove, geografski 
gledano, europske države. Silom. Mada to niko nije rekao. Čini 
se da sa sadašnjim rasporedom unutarnjih snaga drukčije i ne 
ide, a mora se početi. A ako mora, mada ni to niko nije rekao, ali 
je logično, onda susretom s bahato ruralno tvrdim orahom:

U Sarajevu je održan sastanak ambasadora s Miloradom 
Dodikom, premijerom Republike Srpske. Naravno, ništa im nije 
priječilo i niko nije izgovorio neistinu: Prije nego što je Dodik 
izložio svoj ekspoze – već i ptice znaju s čim će Dodik početi 
svoje tirade, a da se ne bi “prepao”, izravno mu je rečeno ono 
što on voli čuti:

Republika Srpska je konstruktivni faktor razvoja BiH.

Naravno da jeste. Dio je, čak konstitutivni, države BiH. I šta 
je tu čudno?

Dodik je, svejedno, a ni tu nema ničega lošeg, ambasado-
rima odmah saopćio kako je Srpska politički i ekonomski sve 
stabilnija, te da je sve vrijeme bila konstruktivan akter u procesu 
reforme policije, kao i u razgovorima o ustavnoj reformi. Na-
rod je, kao i njen premijer, optimističan i očekuje potpisivanje 
Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju sa EU što je, u ovom 

trenutku, najvažnije političko pitanje.

Ali je i dodao:

Moji ljudi su i nezadovoljni jer se predstavnici međunarod-
ne zajednice u BiH jako malo interesiraju za Republiku Srpsku i 
Banjaluku. Mnogo  više računa vode o Sarajevu! 

Sarajevo (ni)je glavni grad!

Nekorektnim je ocijenio i ponašanje OHR-a, koji je za mno-
go manje političke propuste u prethodnom periodu kažnjavao 
zvaničnike iz Republike Srpske, a danas zatvara oči na otvorene 
opstrukcije reforme policije i europskog puta BiH, u čemu pred-
njači Stranka demokratske akcije i njen lider Sulejman Tihić.

Dodik je odbacio sve pokušaje centralizacije BiH i upozorio 
da u ovoj državi nedostaje bazični konsenzus o povjerenju, na-
glasio je kako se buduće ustavne promjene mogu odvijati samo 
u skladu sa Daytonskim sporazumom i postojećim ustavnim 
poretkom jer Republika Srpska sigurno neće biti upitna, a sve 
drugo može da bude dovedeno u pitanje.

Naglasio je:

- Žestoko ćemo braniti kapacitet institucija našeg entiteta. 
Sarajevo za nas nije glavni grad BiH, već samo administrativ-
no sjedište zajedničkih institucija. Jer, glavni grad je nešto što se 
voli, a sa Sarajevom to, očigledno, nije slučaj – to je grad koji je 
tokom rata i neposredno po njegovom završetku ostao bez 150 
hiljada Srba!

Naravno, ovakvi rafali nisu nosili argumente koji bi impre-
sionirali ambasadore. Analize traže hladniju glavu, pa je sasvim 
logičan slijed kojim je Nataša Vodušek, slovenska ambasadorica 
i predsjedavajuća ovog sastanka, podsjetila republičkosrpskog 
premijera da je Sarajevo ipak glavni grad BiH, da bi potom izni-
jela optimističko viđenje da će BiH ispuniti uslove za potpisiva-
nje Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju sa EU. Podsjetila je 
da reforma ustava jeste uslov za punopravno članstvo, ali da to 
nije nikakav poseban uslov za ovu zemlje pošto je riječ o praksi 
pri prijemu skoro svih zemalja.

Ipak, ne zna se kad, ali treba još!

- Zemlja koja želi biti član EU mora svoje zakonodavstvo 
uskladiti s pravnom stečevinom EU, a to zahtijeva promjenu 
ustava. Zemlje poput Slovenije ili Švedske mijenjale su svoj 
ustav po nekoliko puta u procesu pridruživanja. I, naravno, Re-
publika Srpska jeste konstruktivan faktor na putu BiH ka EU, ali 
debata o ustavnim promjenama u BiH mora uslijediti. I rješenja 
jesu stvar naroda u Bosni i Hercegovini.

Vodušekova se nije željela upuštati u  tako česte, bilo čije, 
pa ni Dodikove opservacije o tome šta će biti ako… već je izrav-
no podsjetila na riječi Olli Rehna, komesara za proširenje EU, da 
“ne postoji varijanta B, odnosno rezervni plan za BiH na njenom 
putu ka EU. Brisel neće izricati nikakve sankcije, a pošto odgo-
vornost leži na domaćim političarima, birači u BiH su ti koji o 
svemu trebaju dati konačan sud na sljedećim izborima.”

OHR-ovski iluzionisti

Tako to bi s ambasadorima. Ali ni to nije samo epizoda. Bit-
nije je, a i čudnije, mada je za ovakve, u ovom trenutku, sasvim 
razumljivo, bosanskohercegovački političari s nestrpljenjem oče-
kuju to famozno potpisivanje Sporazuma o stabilizaciji i pridru-
živanju – stvaraju iluziju kako su nešto i uradili, dakle zaradili, 
a posebno, to im služi kao građenje odstupnice pred svim bu-
dućim napadima. Riječ je o alibijima i argumentima pred bira-
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čima, onim s prošlih, ali i svih koji će izaći na buduće izbore. U 
svakom slučaju , do isteka sadašnjih mandata mirno će sjediti u 
svojim foteljama i uživati u pažljivo iskonstruiranim privilegija-
ma. Premijer Republike Srpske bar zna šta hoće, drugi ne znaju 
šta neće, ali misle da su završili i zadatke pred koje nisu ni stali.

Euforija je na djelu i sada skoro nikome među njima ni na 
pamet ne pada spomenuti ogromne obaveze koje će BiH tek mo-
rati ispuniti ako hoće kandidaturu za članstvo u EU.

Stanje zrelo, OHR-u – vrelo!

Kako stvari stoje, tek će biti zapinjanja. Ipak, ostaje najbud-
niji je Milorad Dodik. Apsolvirao  je ambasadore i već povukao 
svoj prvi, novoeuropski, a po 
navici i uznemirujući potez za 
sve one koji su izvan ingeren-
cija njegove Republike Srpske:  
Zatražio je da se odmah nakon 
potpisivanja nađe “izlazna 
strategija za OHR”, što je, dru-
gim riječima, isticanje zahtjeva 
za ukidanje OHR-a. Objašnje-
nje mu je jednostavno: Zemlja 
kandidat za prijem je po sve-
mu politički zrela, država je u 
punom smislu riječi i nije logi-
čan istovremeni status među-
narodnog protektorata! Prema 
tome – OHR – van!

Zna Dodik veoma dobro, 
kao svako uostalom, da bi s 
takvim rješenjem BiH došla u 
bezizlaznu krizu. No, Dodiku 
to odgovora. Recimo, separa-
tizma radi.

S druge strane , bezbroj je 
primjera da bi bez OHR-a, od-
nosno međunarodne zajednice, 
bar u ovom i skoro budućem 
vremenu, nastupilo doba bez 
bilo kakvih dogovora politič-
kih lidera na vlasti.  Koliko se 
vole, jer čuvaju jedan drugom 
sadašnje pozicije, u silnoj me-
đusobnoj, što otvoreno ne reći 
– nacionalističkoj mržnji i ne 
pokušavaju trasirati puteve 
bilo kakvog napretka i unutar-
nje (a opet nacionalno gledano) 
saradnje.

Ušima vide, očima čuju

Na pretprošlom zasjeda-
nju Parlamenta BiH, Zlatko 
Lagumdžija je predložio da se 
odluka Vijeća Evrope o prin-
cipima, prioritetima i uslovi-
ma za partnerstvo BiH sa EU 
usvoji kao državni dokument 
i kao garancija da će svi uslovi 
biti ispunjeni. Međutim, taj pri-
jedlog nije prošao. A Lagumd-
žija svoj prijedlog nije podnio 
iz pukog hira. Čovjek je očito 

čitao europske dokumente i pokušao ih zaštititi. Nije vrijedilo, 
mada su, recimo, u Službenom glasniku Evropske unije preci-
zno pobrojani zadaci BiH ako se hoće u euroatlantske integra-
cije. I vidi se da ova čuvena reforma policije nije glavni uslov. 
Stoji tamo i puna saradnja sa Hagom; usvajanje zakona o javnim 
emiterima i reforma javnog servisa; implementacija strategije za 
reformu javne uprave i adekvatno finansiranje državnih mini-
starstava i institucija; jačanje pomirenja između građana BiH i 
sa zemljama u regionu i iznalaženje definitivnih rješenja za bi-
lateralne odnose i rješavanje problema sa granicama; stvaranje 
jedinstvenog ekonomskog prostora u BiH koji će omogućiti 
slobodno kretanje kapitala, usluga, roba i ljudi; obezbjeđivanje 
funkcioniranja jedinstvenog tržišta rada; poštivanje ljudskih 
prava i sloboda, usklađivanje izbornog zakona kako bi se pošto-

vala  ljudska prava svih građa-
na… Ništa od toga nije onako 
kako bi trebalo biti! Evo, na 
primjer, već spomenuti Dodik 
je već poručio kako srpski član 
Predsjedništva BiH mora biti 
iz Republike Srpske. Ništa od 
Srbina iz Mostara ili Sarajeva, 
a prema tome ni Hrvat i Boš-
njak nemaju što tražiti na čel-
nim mjestima u Banjaluci.

Tako se i događa da niko 
u BiH  ne čuje da bosanskoher-
cegovački  potpis na Sporazum 
o stabilizaciji i pridruživanju 
jeste važan, ali ne znači da je 
BiH na vratima EU.

U stvari – čut će: Brzo će 
postati jasno da će BiH u Eu-
ropsku uniju za jedno stotinu 
godina. Kako prije kad još ni-
kom ne pada na pamet europ-
sko traženje da se uspostavi 
makroekonomsku stabilnost 
provođenjem fiskalnih mjera 
koristeći se instrumentima koji 
doprinose finansijskoj stabil-
nosti; da ubrza proces priva-
tizacije s ciljem da  javni ka-
pital prebaci u privatni sektor 
kako bi dostigla gornji limit 
po evropskim standardima; 
da promovira fiskalnu i finan-
sijsku disciplinu u entitetima 
i između entiteta i državnih 
institucija; da nastavi ekonom-
sku reformu po standardima 
Svjetske trgovinske organiza-
cije kako bi postala njen član; 
da uskladi industrijsku politi-
ku; da razvija poljoprivredu na 
državnom nivou; da usvoji dr-
žavni zakon o zaštiti okoline; 
da usvoji državnu energetsku 
strategiju; da implementira  
državni zakon o željeznici...

Ma, u Bosni i Hercegovini 
moraju, prije svega, biti pro-
nađeni ljudi koji će razumjeti 
zadatke, pa tek onda zavrnuti 
rukave i…

Novi međunarodni ispad Milorada Dodika
Ako je suditi po onome što kaže premijer Republike 
Srpske “... lažljivoj Holandiji, njenom ambasadoru, pa i 
samoj kraljici” ne preostaje drugo nego - postidjeti se

Kako to biva kad se ne nauči ribolov, nego se doniranim, 
dakle tuđim novcem samo kupuju riblja jela i viče “još, još”, 
ovih dana je pokazao Milorad Dodik, premijer Republike 
Srpske. Grmeći na sav glas, uz riječnik i ton kojem su samo 
nedostajale krupne, bosanske psovke, primitivno je optužio 
državu Nizozemsku za nedoličnu selektivnost, rasizam čak, 
jer su joj Srbi dalji od muslimana. Sve zbog toga što je nizo-
zemska vlada, raspolažući novcem svojih građana, razma-
trala želje pristigle iz dva bosanskohercegovačka entiteta, a 
znalo se da će ispuniti samo jednu, odlučila pomoći sanaciju 
i adaptaciju Kliničkog centra u Tuzli. Smatrali su da je zahvat 
u banjalučko zdravstvo neisplativ. Dodik to nije mogao gos-
podski podnijeti:
- Naša je greška što smo vjerovali obećanjima prevaranata! 
Takav je holandski ambasador u BiH, obećao je pa prevario, 
takva je i izaslanica holandske kraljice, koja nam je, takođe, 
obećala ta sredstva. Ponadali smo se, a oni su slagali! Ne 
mislim da je to slučajno. Mi ovdje mislimo da iza svega stoje 
moćni sarajevski krugovi. Oni su to izlobirali, oni su vršili pri-
tisak na holandsku vladu da ne odobri sredstva za Republiku 
Srpsku, jer je, navodno, ona izvršila zločine, - grmio je Dodik 
pred novinarima.
Banjalučki Idi Dada Amin, kako sve češće novinari nazivaju 
Dodika u trenucima, a takvi su sve češći, kada ga obuzima 
bijes zbog postojanja Bosne i Hercegovine čiji je Republika 
Srpska činjenični dio i kada nekontrolirano žali zbog nepo-
stojanja teritorijalne jedinstvenosti s maticom Srbijom, 
tvrdi kako je Nizozemska stala u red onih zemalja koje su 
počinile i čine političke zločine  prema Republici Srpskoj, a 
trenutni čin holandske segregacije nastao je nakon presude 
Međunarodnog suda pravde u Hagu u tužbi BiH protiv SR 
Jugoslavije. A kad je tako onda njemu, Dodiku, ne preostaje 
ništa drugo nego se dostojanstveno povući, ali će uskoro 
kucnuti i njihov slobodarski trenutak. Onda će vidjeti i svijet i 
Bosna i Hercegovina, pa i ta prevarantska Holandija ko su... 
zna se već ko.
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UNCONTESTED DIVORCE FROM $499

LIM | ZDRILICH| LLC
ATTORNEYS AT LAW

• Citizenship • Green Cards
• All Temporary & Permanent Visa's
• Family & Individual Immigration
• Removal Defense / Asylum
• Deportation

• Contested & Uncontested

• Slip & Fall
• Premises Liability
• Wrongful Death
• All Injuries

The Firm To Call When You Need Results
Immigration Law Accidents & Injuries

All Civil & Business
Litigation Cases

Serving Gwinnett County And North Metro AtlantaEvening And
Weekend

Appointments

*No Fee Refers To Attorney's Fee Only. Additional Costs of Litigation Are Usually Paid By The Client

No Fee
If No Recovery
On All Injury

Cases

Available 24/7

We Speak Korean
                Se Habla Español

Radimo u oblastima:
 - Useljenički zakoni
 - Nesreće i povrede
 - Razvodne parnice
 - Registriranje firmi

  - Real Estate Transactions
  - Corporate Formation
  - Landlord/Tenant Law

770-931-9604

POSTOJI MOGUĆNOST DOLASKA U VAŠ DOM
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Generalni sekretar UNESCO-a Koićiro Macura u prošlog 
mjeseca je, umjesto vlastima u Višegradu, uručio Pred-

sjedništvu BiH certifikat o upisu Mosta Mehmed-paše Sokolovi-
ća u Višegradu na Listu svjetske baštine UNESCO-a. 

Na ovaj način se odstupilo od ustaljenog običaja da se po-
tvrda predaje lokalnim organima vlasti, jer su se na “Ćupriji na 
Drini” u isto vrijeme okupile članice udruženja “Žene žrtve rata” 
i postavile spomen ploču ubijenim Bošnjacima u tom gradu.

Generalni direktor UNESCO-a Koićiro Macura uručio je 
predsjedavajućem Predsjedništva BiH Harisu Silajdžiću certifi-
kat o upisu Mosta Mehmed-paše Sokolovića na Listu svjetske 
baštine. Tako je ovaj most, poznatiji kao na Drini ćuprija, po An-
drićevom djelu, drugi u BiH koji je postao dijelom svjetske bašti-
ne zbog svojih univerzalnih vrijednosti koje se moraju po svaku 
cijenu sačuvati, istakao je Macura: 

„Ovdje slavimo upisivanje Mosta Mehmed-paše Sokolovi-
ća u Višegradu na UNESCO-ovu Listu svjetske baštine - i to je 
drugi lokalitet u BiH koji je zaslužio to priznanje. I zato smatram 
privilegijom što mogu da učestvujem u momentu kada taj most 
dobija svoje zasluženo mjesto u zajedničkom naslijeđu ovoga 
svijeta. Priznavanje zajedničke kulturne baštine je korak napri-
jed u razumijevanju među narodima jugoistočne Evrope i korak 
naprijed u održivom socio-ekonomskom razvoju zajednica i ze-
malja ovog regiona. Želim ponoviti da je UNESCO predan tim 
nastojanjima.“ 

Predsjedavajući Predsjedniš-
tva BiH Haris Silajdžić istakao je 
kako BiH i dalje od UNESCO-a 
očekuje višestruku podršku i po-
moć kako bi sačuvala svoju bašti-
nu, nauku i umjetnost:  

„Čuvanjem ovakvih vrijed-
nosti prošlosti odajemo poštova-
nje našoj sadašnjosti i gradimo 
mostove razumijevanja i interkul-
turalnog dijaloga. Danas je naša 
pažnja ponovo usmjerena na Most 
Mehmed-paše Sokolovića u Vi-
šegradu. Ovo je prilika da svim 
građanima BiH i svim građanima 
svijeta čestitam tu mogućnost sadržanu u današnjem svečanom 
činu uručenja potvrde da je na Drini ćuprija svjetska baština.“

Vjerovatno po prvi put u svojoj karijeri Macura nije otišao 
na mjesto koje uvrštava u svjetsku baštinu. Naime, ceremonija 
uručenja dokumenta o upisu na UNESCO-ovu listu i postavlja-
nje predviđene ploče na Most Mehmed-paše Sokolovića u Vi-
šegradu nije održana zbog protesta udruženja Žene žrtve rata. 
Istovremeno kada se u Sarajevu održavala ceremonija sa cjelo-
kupnim diplomatskim korom u BiH, predstavnice ovog udru-
ženja postavile su spomen-ploču sa imenama ubijenih proteklog 
rata na istom mostu. Predsjednica udruženja Bakira Hasečić: 

„Mi smo, bez razlike na sve, otišli na današnji dan i posta-
vili spomen-ploču na kojoj piše da se nikad ne zaboravi vrijeme 
’92.-’95. kada je na ovom mostu ili pored njega mučki ubijeno 
3.000 Višegrađana. Manjem bh. entitetu nisu potrebne pare, nji-
ma je potreban certifikat kojim će mahati i dokazati, a za nas 
je to jedan obični... Nemamo ništa protiv da se postavi ta ploča 

UNESCO-ova, ali isto tako mi želimo da naša ploča ostane.“

Predsjedavajući državne komisije za UNESCO Slobodan 
Šoja kaže kako je Macura lično izrazio želju da dođe u Višegrad 
i uruči certifikat o upisu Mosta Mehmed-paše Sokolovića, te da 
mu se želja, na sramotu BiH, nije ispunila: 

„U međuvremenu kada smo odlučili da napravimo tu jed-
nu predivnu ceremoniju, koja bi trebala da uđe čak i u anale 
BiH, pojavila se naravno politika, kao što se pojavljuje u BiH, i 
onda su neki krugovi izmanipulisali nesretne žene, koje su već 
dovoljno žrtve, da bi bile još veće žrtve time što će neko sa njima 
manipulisati, i one su, naravno pod tim direktivama nekih malo 
viših krugova, odlučile da miniraju dolazak gospodina Macure 
u Višegrad. Eto, i to su uspjeli - na njihovo možda vlastito za-
dovoljstvo, a na sramotu države BiH. Ja sam zbog toga, narav-
no, vrlo tužan zbog toga što smatram da je ovo bilo nešto što je 
neprilično i što će ostati u jednoj negativnoj uspomeni bar što 
se tiče UNESCO-a. Ali, naravno, gospodin Macura je dovoljno 
galantan čovjek da je on želio da ipak dođe, da odradi ono što je 
morao da odradi. Uručio je certifikat o upisu Mosta u Sarajevu, 
što se isto rijetko dešava, ali ja mislim da je to opet jedna prava 
slika vremena i države u kojoj živimo.“

Žaljenje što generalni direktor Macura nije danas, kako je 
i bilo predviđeno, posjetio taj grad i dokument o upisu u svjet-
sku baštinu uručio na Mostu Mehmed-paše Sokolovića izrazio 
je i predsjednik opštine Višegrad Miladin Miličević koji je prisu-
stvovao ceremoniji u Sarajevu: 

„Postoji ponekad i u sveča-
nim trenucima i malo tuge. Bilo 
je predviđeno da se okupimo da-
nas u Višegradu, pokraj Mosta 
na Drini i otkrijemo ploču kojom 
se s ponosom obznanjuje svijetu 
da je Most Mehmed-paše Sokolo-
vića upisan na listu svjetske ba-
štine. Tu sreću nismo dočekali - i 
mi građani Višegrada zbog toga 
mnogo žalimo. Ali želim takođe 
da vam poručim da će vas grad 
Višegrad i Most na Drini stalno 
čekati u nadi da ćete jednog dana 
ponovo doći.“

UNESCO-ova ploča koji su izradili majstori iz Jablanice 
poslana je u Višegrad i biće postavljena na Mostu u nerednim 
danima, ali bez ceremonije i svečanosti koja je bila zamišljena, 
kaže Šoja:   

„Ona je urađena po standardima UNESCO-a i ja sam ploču 
do prije nekoliko sati gledao u svom uredu, ona je upravo na 
putu za Višegrad i ona će biti postavljena jednom prilikom. Sada 
više ništa ne zavisi od UNESCO-a, to se može uraditi bez ika-
kvih problema u bilo kom trenutku.“ 

Most Mehmed-paše Sokolovića sagrađen u 16. vijeku, dje-
lo je neimara Mimare Sinana, dvorskog arhitekte i i vrhovnog 
graditelja otomanskog carstva. Njegov učenik Hajrudin tvorac 
je Starog mosta u Mostaru koji je takođe na listi svjetske baštine 
i koji je tokom svoje posjete Bosni i Hercegovini generalni direk-
tor UNESCO-a Macura posjetio po treći put.

Mehmed-pašin most na Listi svjetske baštine 

Most Mehmed-paše Sokolovića u Višegradu
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bosna i hercegovinaPostanite vlasnik svoje firme!
Počnite biznis u komercijalnom čišćenju, visoko isplatnom polju 
na usponu!

- Tražite onu pravu šansu da postanete vlasnik svog biznisa?

- Želite da zaradite više novca radeći po noći i vikendima?

- Želite da imate punu platu sa neograničenim potencijalom?

Sa Stratus Building Solutions sistemom, mo-
gućnost zarade i širenja posla je neograničena. Mi 
ćemo Vas opremiti svime što Vam je potrebno za 
uspjeh, od garantovanih mušterija do cjelokupnog 
treninga i knjigovodstvene i marketinške podrške. 
Vaš uspjeh zavisi jedino od Vašeg truda.

Stratus koncesionari su poznati po visokoj 
kvaliteti posla i odnosu prema mušterijama u po-
lju čišćenja. Mi zadržavamo naše klijente mnogo 
duže od sličnih kompanija, zato što mi uložimo 
dosta vremena u razumijevanje potreba naših kli-
jenata, tako da smo u mogućnosti premašiti sva 
njihova očekivanja. Vi odlučujete kako brzo i do 
koje veličine ćete razvijati Vaš biznis. Mi ćemo 
učiniti sve što je u našoj moći da to i ostvarite.

Ako ste spremni iskoristiti ovu jedinstvenu šan-
su o kojoj ste uvijek sanjali, mi smo spremni da 
Vam pomognemo da u tome i uspijete!

Komercijalno čišćenje – visoki razvoj, stalna 
primanja

Poslovne zgrade uvijek trebaju čišćenje, bez 
obzira na godišnje doba ili ekonomsku situaciju. 
To znači da ćete uvijek imati solidan dotok novog 

posla, sa mogućnošću širenja na više klijenata kad 
god to Vama odgovara.

Stratus koncesionari uslužuju široki spektar po-
slova, od malih radnji do višespratnih poslovnih 
zgrada, od fabričkih hala do auto kuća, od me-
dicinskih ustanova do vrtića za djecu. Sa toliko 
potencijalnih mušterija, Vaša primanja mogu rasti 
koliko god Vi to želite.

Partneri u Vašem uspjehu

Kao Stratus koncesionar, Vi ćete biti dio rastu-
će porodice uspješnih biznismena, koji s Vama di-
jele odlučnost da budu najbolji. Vaš tim za podršku 
u Stratusu će s Vama raditi na pokretanju Vašeg 
biznisa i na njegovom razvijanju u budućnosti.

Naša obaveza prema Vama uključuje:
• Garantovan izvor klijenata 
• Obračun i naplatu – Vi dobivate platu svakih 
mjesec dana 
• Najbolji trening program koji Vas uči metodama 
komercijalnog čišćenja i tehnikama poslovnog 
menadžmenta 
• Nabavku sredstava za čiščenje po sniženim 
cijenama 
• Podršku u komunikaciji sa klijentima 
• Pristupačne cijene potrebnih osiguranja 

• Mogućnost finansiranja dijela Vaše uplate 
• Savjet po potrebi od naših stručnjaka 
• Neograničen potencijal širenja biznisa

Stratus sistem, pristup i potencijal su jedin-
stveni u polju komercijalnog čišćenja. Kao vla-
snik Stratus Building Solutions koncesije, bićete 
dio jednog od najperspektivnijih biznisa u Ame-
rici. Imaćete stalni izvor novca, trening, knjigo-
vodstvenu i marketinšku podršku, kao i šansu da 
radite sa ljudima kojima je stalo da uspijete.

Ako ozbiljno želite postati vlasnik svoje firme, 
nazovite Stratus Building Solutions već danas!

Vaš uspjeh je naš jedini cilj!

404-671-8100
Stratus Building Solutions of GA
2500 Cumberland Parkway, Suite 475

Atlanta, GA 30339 
Exit #18 Paces Ferry Rd off Rt 285
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Sulejman Tihić je, mada svjestan da mu sve uloge u vrhu 
njegove nacionalno-moćne partije – Stranke demokrat-

ske akcije, ali i države, nalažu, po prirodi stvari, podložnost u 
izlaganju javnosti, zabranio publiciranje izvještaja o njegovoj 
teškoj bolesti i zdravstvenom stanju. Naravno, to ne znači da je 
nepoznato da boluje od raka debelog crijeva, da je pod stalnom 
paskom liječnika u Sarajevu i Ljubljani i, konačno, da se podvr-
gnuo operativnom zahvatu u Sloveniji. Iz tih vijesti je razvidno 
da je operacija prošla uredno i da je postoperativni tok u skladu 
s očekivanjima.

Poražen?

No, sve to ne znači da je Tihić pošteđen od političkih udara 
ili da ih, bar, izbjegava. Naprotiv, nedavno je imao težak i do 
sada nepremošćen sraz s Miroslavom Lajčakom oko policijske 
reforme i toka europskih integracija, a neposredno pred putova-
nje u Ljubljanu u stranci mu je priređen 
igrokaz s neskrivenim pučističkim na-
mjerama stranačkih kolega - protivnika 
s krila teške desnice. Neskriveno nepri-
jateljstvo prema demokratski izabranom 
partijskom šefu nije nimalo ublažavala 
činjenica o njegovom zdravstveno-krh-
kom stanju. Nisu se libili, uporabe i naj-
teže artiljerije, pa ni najnižih udaraca. Što 
je najmučnije s takvim nabojem je sasta-
nak i završen, a Tihić je tiho, (da li i po-
ražen?) nekako samotno, krenuo na put. 
Predvođena, uslovno rečeno, mlađanim 
Bakirom Izetbegovićem, grupa s najvi-
šeg vrha vladajuće bošnjačke partije, po-
sljednjih mjeseci neprekidno organizira 
potrese i žestoka frakcijska trvenja i borbe za unutarstranačku 
prevlast, odnosno, a bolje rečeno, za Tihićevo svrgavanje.

Cjedilo

I, evo, najjači udar izveden je upravo u predvečerje Tihiće-
vog, za život, do sada najvažnijeg putovanja. Upriličena je sjed-
nica najužeg stranačkog rukovodstva i na njoj je otvoreno de-
monstrirana neposlušnost s pokušajem unutarstranačkog puča i 
uvođenjem svojevrsnog dvovlašća, s priprijećenom konfuzijom, 
ali i neskrivenim usmjerenjem ka urušavanju, pa i rascjepu par-
tije. Tihiću je, prije svega saopćeno kako ubuduće neće računati 
na lojalnost stranačkih zastupnika u Parlamentu BiH. Šef klu-
ba i predvodnik je - Izetbegović. Od ukupno devet zastupnika 
za odanost Tihiću izjasnio se samo jedan – Srebreničanin Sadik 
Ahmetović, jedini iz SDA koji je otvoreno protestirao protiv sra-
mne namjere povećanja plaća parlamentarcima, pa je na tom 
tragu podnio i ostavku na članstvo u parlamentarnoj komisiji za 
finansije. Sam Tihić je bio zaprepašten što je, mimo ranijeg do-
govora u stranci, Ahmetović ostavljen na cjedilu, pa je zatražio 

tumačenje i dobio osoran Izetbegovićev odgovor da su glasali za 
sebe i svoju matrijalno-zastupničku bolju budućnost.

Neposluh

Bilo je riječi i o očitoj “razlici u mišljenima, ali i odlučiva-
nju” pri glasanju za zada već svršenu stvar oko ustroja policije 
– Tihić se držao stranačkog dogovora, zbog čega se zavadio s 
većinom koalicionih partnera u vlasti, ali i s velikim dijelom di-
plomatskog kora iz kojeg je nagovaran na kompromis, sukobio 
se, već je spomenuto, s Lajčakom koji ga je optužio da se zalaže 
za vehabijsku BiH… i od svog, SDA kluba ostao je nepodržan, 
iako je stav njene parlamentarne grupe bio usklađen i dogovo-
ren. I kad je na ovom oproštajno-bolesničkom sastanku upitao 
zašto je bilo ono što je bilo, rečeno mu je, opet Izetbegović, kako 
je sve bilo spremno i za njegovo, Tihićevo, “prisilno” zaustavlja-
nje i uklanjanje s pozivanjem na njegovu bolest ukoliko bi po-

kušao sprovesti dogovoreno i na drugoj 
instanci odlučivanja posegnuo za “jakim 
sredstvom”, postojećim u bosanskohrce-
govačkoj parlamentarnoj praksi  - pozi-
vanjem na zaštitu nacionalnog interesa!

Presuda

Prisutni ovom, inače za javnost, za-
tvorenom skupu, kažu da je Tihić ostao 
bez riječi, da bi tek ostao zabezeknut 
za njega potpuno novom i neočekiva-
nom salvom. Neki su znali šta slijedi i 
potajice su prikrivenim kasetofonom 
snimili Izetbegovićevu tiradu. U najkra-
ćem, s trake se čuje pominjanje još nekih 

primjera u kojima je, po Izetbegovićevom i mišljenju njegovih 
istomišljenika Tihić istupao komunistički, skoro pa kao Zlatko 
Lagumddžija, šef SDP-a! A onda slijedi grmljavina:

- Nikada i ni po koju cijenu ja i ljudi iz moje okoline neće 
glasati za zakone koji smrde i podsjećaju na komunističku prak-
su, iz vlastitog iskustva znam šta bi takvi zakoni donijeli i s vla-
stitom porodicom sam već prošao kroz džehenem (pakao – pr. 
M.P.) komunističke represije.

Vrijedi li pomena da je Tihić pokazao spremnost podrža-
vanja zakonskog prijedloga o oduzimanju nelegalno stečene 
imovine i da je to ono na što je Izetbegović mislio? Galamio je 
Izetbegović još. Svi ostali su šutjeli. I Tihić. Niko nije izgovorio 
ni riječ njemu u prilog ili zaštitu. Nisu li “šutači” jasno pokazali 
koga se plaše i da se svrstavaju, eto, na stranu očito jačeg? Da li 
je nakon svega teško ocijeniti ko ima kontrolu u stranci? Kada će 
sječivo giljotine pasti, hoće li masa urlati ili će sve proći tiho, uz 
smiraj sunca nekog skorog dana?

M. P.

Puč u stranci i teške, životno-
rovovske bitke Sulejmana Tihića

Pada li Stranka demokratske akcije iz mekih ruku u čvrstu, pa i nepristojnu desnicu Bakira Izetbegovića?

Sulejman Tihić
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Vrhove inače trome i uvijek međusobno duboko suko-
bljene bosanskohercegovačke vlasti, tako se bar pred-

stavlja javnosti, sad, nakon završene zakonske procedure oko 
navodne reforme policije, što je bila ulaznica za konačno pot-
pisivanje akta o pristupanju Europskoj uniji, „zabrinjava” hoće 
li Slovenija, odnosno njena Ambasada u Sarajevu uspjeti, kao 
predsjedavajući, time i nosilac posla, osigurati bitne prijevode 
dokumenata da bi se sve ozvaničilo krajem aprila. To je, odjed-
nom, od ogromne važnosti i, na dao bog, da se odgodi za kraj 
maja! Bila bi to ogromna šteta, ali i obeshrabrenje za sve Bosance 
i Hercegovce. A, onda, postoji i druga muka koju bi narod mo-
rao shvatiti i pokazati malo sućuti za političku muku jer moraju, 
da bi odgovorili Europi prionuti ogromnom poslu od savlada-
vanja 115 hiljada stranica teksta europskih propisa, što će ustva-
ri, kad se sve prevede narasti na tiskovinu od 300 hiljada listova! 
I ni tada neće biti gotovo jer Europska unija stalno usvaja nove 
propise! Narod to, jednostavno, mora shvatiti, a kad shvati onda 
će i znati šta je to težak rad.

Tako se nekako ovih dana tumači mamurluk oko trijumfa 
i slavlja, jer je mučni posao oko policije i reforme bez reforme 
završen, ali se vidi da ima nekog vraga u kuloarskoj priči da je 
sve izrežirano! Poodavno je dogovoreno da bude kako je bilo, ali 

je trebalo narod zabrinuti nad činjenicom europskog izmicanja, 
jer se političari ne mogu složiti, samo da ne bi postalo previše 
uočljivo kako politički moćnici blago dijele ne gledajući siroti-
nju. Zaista, u zemlji podijeljenoj po dva osnova – jedan je onaj 
trodijelni - po nacionu, a drugi onaj po pravu na rad i nerad, 
odnosno na činjenicu da posao za prosječnu plaću od nepunih 
250 eura ima samo polovica od radno-aktivnih stanovnika ove 
zemlje, uz debatu o europskim uslovima, ispod žita je provla-
čen zakon po kojem bi nerad poslanika bio plaćen oko 4 hiljade 
eura mjesečno, a pravo na mirovinu od oko 1.800 eura poslanici 
bi stjecali poslije dvogodišnjeg parlamentarnog statusa i to bez 
obzira na dužinu drugog radnog staža! Jest da je zakon  tek u 
prvom čitanju, ali se čini da nema nikakvih prepreka za njegovo 
usvajanje. Jest da su socijaldemokrati gromoglasni u pružanju 
otpora, ali njihovo opozicionerstvo je brojem glasova premaleno 
u zaustavljanju nezajažljivih. Glatko su nacionalni iz tri nacio-
nalističke partije na vlasti dizali ruke i gromko isticali skupoću 
i dragocjenost svog rada u podizanju zemlje. Pobijedili su, ali 
socijaldemokrati ne odustaju.

Ovih dana su na ulicama svih gradova, osim onih u Repu-
blici srpskoj, jer im je uskraćeno odobrenje za javno-ulični rad, 
članovi Socijaldemokrate BiH postavili stolove i organizirali 

Bezobzirno uzimanje 
naroda lopatom

U zemlji bez ordena, jer ni oko ustroja državnih priznanja nema konsenzusa, mladi socijaldemokrati ustrojili su 
orden za poslanički bezobrazluk
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potpisivanje peticije protiv zakona o ovakvim plaćama političa-
ra. Argumenti su im jednostavni jer, smatraju i kažu,, donošenje 
ovakvog, sramnog i nemoralnog zakona, mora biti spriječeno jer 
ne odgovara prilikama u zemlji. Damir Mašić, glasnogovornik 
Socijaldemokratske partije BiH (SDP BiH) ističe:

- Uspoređujući predložene iznose plaća i poslaničkih miro-
vina sa iznosom prosječne plaće, te omjerima prosječnih plaća 
i plaća parlamentaraca u regiji, jasno je kako slovenski parla-
mentarac mjesečno inkasira četiri hiljade eura u zemlji u kojoj je 
prosječna plaća 860 eura, a procent nezaposlenosti 4,6 posto; da 
hrvatski parlamentarac mjesečno zaradi dvanaest hiljada kuna 
u zemlji sa prosječnom plaćom od pet hiljada kuna i procentom 
nezaposlenosti od 14,7 posto. S obzirom na to da je prosječan 
odnos prosječne i plaće parlamentarca u regiji 3,7 puta na strani 
parlamentaraca, u našoj zemlji, plaća parlamentaraca ne bi smje-
la prelaziti 1.300 eura! Pored svih problema u zemlji i neispunje-
nih predizbornih obećanja oni su se pozabavili sami sobom, jer 

im je tako lakše!

Nije se stalo samo na peticiji. Slika je manifestaciono i upot-
punjena. Forum mladih SDP BiH je ustrojio, u zemlji u kojoj 
nema državnih priznanja čak ni za državne protokolarne zvani-
ce – naravno jer se predstavnici naroda ne mogu usaglasiti šta je 
za sve u ovoj zemlji sveto , i prvi orden! Svim listovima u zemlji, 
naravno koji su prihvatili objavljivanje i zbog svojih obaveza 
prema nacionalnim ktitororima, platili su podlistak s ukazom o 
ustanovljavanju Ordena Zlatna lopata – za zasluge za bezobzir-
no uzimanje naroda lopatom. Ukaz je dospio u ruke građana i 
sadrži listu i fotografije 35 prvih dobitnika – „…poslanika SBiH, 
SDA, SDS, SNSD, HDZ i HDZ 1990, PDP, DNS i RZB u Parla-
mentu BiH koji se nisu pridružili poslanicima SDP-a i koji su se 
tako besramno opredijelili za povećanje svojih, ionako velikih, 
plata, paušala i ostalih privilegija.”

 Milan Pekić
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Srbija potpisala SSP sa EU

Božidar Đelić, potpredsjednik Vlade Srbije, i Dimitrije 
Rupel, predsjedavajući Savjeta ministara Evropske uni-

je, potpisali su u utorak u Luksemburgu Sporazum o stabilizaciji 
i pridruživanju (SSP) Srbije s Evropskom unijom.

Potpisivanju sporazuma prisustvovali su predsjednik Srbije 
Boris Tadić i šef srpske diplomatije Vuk Jeremić. Tadić je rekao 
da će Srbija sigurno biti jedan od ključnih faktora stabilnosti i 
prosperiteta jugoistočne Evrope.

“Potpisivanjem SSP-a stvaraju se mogućnosti pune integra-
cije zapadnog Balkana u EU, bez koje nema mogućnosti konač-
nog pomirenja među narodima zapadnog Balkana”, poručio je 
Tadić. Da bi to pomirenje, koje ima istorijski karakter i kojem 
treba da bude dat evropski pečat, imalo puni smisao, naveo je 
Tadić, treba da budu dovršene sve obaveze Srbije, što podrazu-
mijeva i saradnju s Haškim tribunalom. “Vlada Srbije, predsed-
nik Srbije i sve institucije Srbije poštuju tu obavezu, jer je ona 
deo našeg doma i naša međunarodna obaveza”, istakao je Ta-
dić.

Havijer Solana, visoki predstavik EU za spoljnu politiku i 
bezbjednost, ocijenio je da je dan potpisivanja SSP-a veoma va-
žan za Srbiju, srpski narod i Evropu.

“Srpski narod treba da osjeti da je bliže EU, stabilnosti, 

miru i ekonomskom prosperitetu, što je veoma važno za građa-
ne Srbije danas, kao i za buduće generacije”, naglasio je Solana. 
On je rekao da EU ne bi bila kompletna bez saradnje zemalja 
zapadnog Balkana, a da je Srbija veoma važan faktor na zapad-
nom Balkanu. “Mladima Srbije poručujem - Evropa je vaša kuća, 
ovdje vam je mjesto. Molim vas, da svi zajedno učinimo da bu-
demo zaista jedinstveni”, poručio je Solana.

Rupel je u utorak ujutru rekao da su ministri zemalja člani-
ca EU odlučili da Srbiji ponude da potpiše SSP, kao i privremeni 
sporazum, kao prateći dokument, na osnovu kojeg se Srbiji pru-
ža mogućnost da koristi skoro 90 odsto beneficija i prije nego što 
sporazum ratifikuju sve zemlje članice EU.

Implementacija pratećeg dokumenta zavisiće, rekao je Ru-
pel, od ocjene Savjeta ministara EU koja se tiče saradnje Srbije s 
Haškim tribunalom. Šefovi diplomatija Evropske unije u utorak 
ujutru su donijeli jednoglasnu odluku o potpisivanju SSP-a sa 
Srbijom, nakon što je, prema diplomatskim izvorima iz Brisela, 
napravljen kompromis s Holandijom i Belgijom, koje su potpisi-
vanje uslovljavale punom saradnjom Srbije s Haškim sudom.

Potpisivanjem SSP-a sa EU Srbija, poslije dvije i po godine, 
čini prvi institucionalni korak ka kandidaturi i punopravnom 
članstvu u Evropskoj uniji.

Trgovinski sporazum

Prelazni (trgovinski) sporazum, koji je takođe potpisan u 
okviru Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju, biće primije-
njen kada Savjet ministara EU ocijeni da Srbija u punoj mjeri 
sarađuje s Haškim sudom, navodi se u završnom dokumentu 
Savjeta ministara EU.

Luksemburški ministar inostranih poslova Žan Aselborn je 
izjavio da su ministri EU “kompromisom” došli do ovakvog za-
ključka o primjeni prelaznog trgovinskog sporazuma, koji uvi-
jek automatski stupa na snagu do ratifikacije SSP-a.

Zvaničnici na zasjedanju su, takođe, prenijeli da je “kom-
promis” predstavljalo to da se udovoljilo zahtjevima Holandije 
i Belgije da, uz ratifikaciju, i automatska primjena sporazuma 
mora da sačeka ocjenu Savjeta ministara EU.

Silajdžić osuđuje, Dodik pozdravlja 
potpisivanje Sporazuma Srbije sa EU

Bh. političari razočarani su što je BiH ostala jedina zemlja u 
regionu koja još nije potpisala Sporazum sa EU. Predsjedavajući 
Predsjedništva BiH Haris Silajdžić osudio je odluku Evropske 
unije da potpiše Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju sa 
Srbijom, “iako ta zemlja još uvijek odbija uhapsiti optužene 
za zločin genocida u BiH”, saopćeno je iz njegovog Ureda. 
Član Predsjedništva BIH Željko Komšić navodi da potpisiva-
nje Sporazuma EU sa Srbijom još jednom pokazuje nepravdu 
prema BiH. Predsjednik Vlade Republike Srpske Milorad 
Dodik, međutim, pozdravlja potpisivanje ovog Sporazuma, kao 
što podržava i evropski put Srbije, rekla je Dodikov portparol 
Biljana Bokić.
Bosanskoj javnosti je saopšteno da, iako je BiH usvajanjem 
kontroverznog zakona o reformi policije ispunila sve uslove za 
potpisivanje, Bosna i Hercegovina će SSP potpisati najranije 
26. maja. Ovo kašnjenje je, navodi se, čisto tehničke prirode, jer 
se ugovor mora prevesti na 22 jezika Unije. Ono što je nejasno 
je kako je srbijanski ugovor mogao biti preveden na vrijeme i da 
li to sve ima veze sa srbijanskim parlamentarnim izborima 11. 
maja. Naime, na ovim izborima se očekuje pobjeda Šešeljevih 
Radikala i čini se da Evropa ovim potpisom pokušava da usmjeri 
srbijanske birače u pravcu proevropske koalicije Borisa Tadića. 
Na žalost, opet na uštrb Bosne i Hercegovine.

Đelić, Tadić, Solana i Rupel
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Tanović: 
Ne, ne mislim biti lider!

Splićani u Prištini potpisali ugovor s ENK Investom

U Prištini se gradi 165 metara visok 
neboder od 42 sprata

Splitska tvrtka “Konstruktor” potpisala je ugovora za 
gradnju najvišeg nebodera na Balkanu, poslovno-stam-

benog objekta u Prištini, vrijednog 400 miliona eura, što je ovoga 
trenutka najveći investicijski zahvat na Kosovu. Projekt investira 
kosovska tvrtka ENK Invest Group u suradnji s četiri suinvesti-

tora iz Albanije. Pripreme za gradilište već se obavljaju, a pred-
viđeni rok izgradnje je šest godina. 

Parcela od 26.000 ‘kvadrata’ 

Sredinom aprila u Prištini je održana glavna prezentaci-
ja projekta. Na prezentaciji su, među 
ostalima, bili prisutni članovi kosovske 
Vlade i predstavnici grada Prištine, te 
gosti iz Hrvatske. Investitor će gradnju 
dijelom financirati vlastitim sredstvi-
ma, a dijelom kreditnim aranžmanima 
s IFC-om (75 miliona eura) i Raiffeisen 
bankom (15 miliona eura). Poslov-
no-stambeni kompleks gradit će se u 
samom središtu Prištine, na parceli 
površine oko 26.000 “kvadrata”. Bruto 
površina oko 300.000 “kvadrata” bit će 
raspoređena na 100-tinjak luksuznih 
stanova, poslovni toranj visine 165 me-
tara, šoping centar, hotel i garaže za 
koje je predviđeno 110.000 “kvadrata”, 
odnosno šest podzemnih etaža. 

Visoki standardi 

O cijeni “kvadrata” poslovnih 
prostora i stanova, koji će biti luksuzni 
i rađeni po visokoeuropskim standar-
dima, još je rano govoriti, ali zaintere-
siranih kupaca već ima, i to u velikom 
broju. Među ostalim, zanimanje je po-
kazala i Raiffeisen banka s kojom se 
razgovara o čak 5.400 “kvadrata” po-
slovnog prostora koje bi koristila za 
vlastite potrebe. Budući da je riječ o 
tako vrijednoj investiciji, ENK Investu 
je važna podrška dobivena od Vlade 
Kosova, kao i prištinske gradske upra-
ve, što je dodatni motiv za realizaciju 
projekta u zadanom roku. Kvalitetna 
izgradnja, poštovanje rokova te ozbilj-
nost u poslu i jesu povod angažiranju 
splitskoga “Konstruktora” za glavnog 
izvođača, koji nije odabran natječajem, 
nego na preporuku Hrvatske gospo-
darske komore.

Lakrište - nova poslovna zona 
Prištine

Na samo 500 metara od ovog kom-
pleksa, a sve u sklopu nove poslovne 
zone Prištine poznate pod imenom La-
krište, gradi se i World Trade Center 
Prishtina.ENK kompleks će koštati 400 miliona eura i biće završen 2014. godine
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Majstori kiparstva Osman i 
Fatima nude Vam predivnu 

figuru bosansko-hercegovačke 
tradicije - bosanskog dedu sa 

sazom. Radimo i druge figure sa 
motivima iz Bosne i Hercegovine.

mostarxboys@aol.com

telefon 407 644 4755

U sklopu kompleksa se nalaze stambena zgrada, hotel, poslovni toranj i šoping prostor
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Snajperi, zdravstvo i intervencija
Posjeta Hillary Clinton Bosni i Hercegovini u martu 1996. bi je trebala diskvalifikovati iz utrke za predsjednika 
Sjedinjenih Država, ali ne zbog njene nespretne priče o slijetanju na tuzlanski aerodrom. Priča o izbjegavanju 
snajpera i glavi u torbi je ovdje najmanji problem.

Piše: Cristopher Hitchens

Sjećam se dolaska na sarajevski aerodrom u ljeto 1992, 
nakon agonizirajućeg leta avionom UN-a sa međuna-

rodnom pomoći, koji je izvodio „spirale“ pri slijetanju da bi 
izbjegao vatru sa srpskih položaja. Dok sam pognut trčao od 
aviona do terminala, pala je jedna granata mnogo bliže nego 
što bih ikad poželio da granata padne. Taj opaki pisak mi je 
još uvijek u ušima i ne vjerujem da ću ga ikada zaboraviti. 
Kao što neću zaboraviti ni šok koji sam osjetio gledajući kako 
se jedan civilizovani, multikulturni grad danonoćno raza-
ra od strane etno-vjerskih postrojbi pod komandom jednog 
fašističkog barbarina. Ni tada mi se nije sviđala Clintonova 
kandidatura, ali moram priznati da su mnogi Bosanci i Her-
cegovci bili oduševljeni Billovim obećanjem tog ljeta, da će 
napustiti hipokritičnu neutralnost Georga Busha starijeg i 
Jamesa Bakera i da će priletjeti u pomoć žrtvama etničkog 
čišćenja.

Sjećam se svega ovoga iz dva razloga. Prvo, mogu reći 
sa potpunom sigurnošću da je nemoguće da se neko ko nije 
doživio to iskustvo na aerodromu kasnije prevari i pomisli 
da jeste. Ipak, senatorica Clinton, iako je imala više prilika da 
se ispravi, uporno je hladnokrvno ponavljala da je ona lično, 
zajedno sa svojom šesnaestogodišnjom kćerkom bila izlože-
na snajperskoj vatri. Sve to s ciljem da dobije vanjski-politič-
ki kredibilitet za upotrebu u kampanji. To znači da: a) ona 
besprizorno i bezobzirno laže, ili b) ona umišlja događaje koji 
se nisu desili, ili c) i jedno i drugo. Bez obzira koji od ovih 
odgovora je tačan u ovom slučaju, takva osoba bi trebala biti 
diskvalifikovana iz utrke za predsjednika SAD-a.

Ali ovo samo potcrtava farsičnu ili nepromišljenu stranu 
ove priče. No, pored ličnog, ovdje postoji i istorijski aspekt 
na koji treba obratiti pažnju. Obratimo pažnju na datum nje-
ne posjete Tuzli. Ona je tamo otišla u martu 1996. Tada je kri-
tična i tragična faza ovog krvavog rata već bila završena, kao 
što je praktično bio završen i prvi mandat njenog muža. Šta 
se desilo u međuvremenu? Malo preciznije, šta se desilo da 
obećanjem iz 1992, četiri godine ranije, da će se Clintonova 
administracija suprotstaviti genocidu u Bosni i Hercegovini?

U ovom slučaju, predsjednik Bill Clinton nije našao za 
shodno (ili praktično) da održi to obećanje. Ovo je citat iz 
knjige „For love of politics“ („Za ljubav politici“), koju je 
Sally Bedell Smith napisala o Clintonovima:

Uvažavajući savjet Al Gorea i savjetnika za sigurnost Tonya 
Lakea, Bill je pristao na prijedlog da bombarduje srpske vojne po-
zicije i istovremeno pomogne Muslimanima da nabave oružje za 
odbranu, što bi bilo ispunjavanje obećanja datog za vrijeme kam-
panje 1992. Ali, umjesto da „pogura“ evropske lidere, on je uputio 
državnog sekretara Warrena Chrisophera da se tek konsultuje s nji-

ma. Kad su oni počeli kritikovati ovaj plan, Bill se brzo povukao i 
ostavio status quo. Ključni faktor u ovoj Billovoj promjeni politike 
je bila Hillary, za koju su rekli da je imala velike rezervacije po 
ovom pitanju, jer bi ova situacija mogla da se pretvori u „drugi Vi-
jetnam“ i upropasti njene pokušaje da sprovede reformu zdravstva 
u Americi. Sjedinjene Države poslije toga nisu više ništa pokušale 
uraditi po planu sprečavanja etničkog čišćenja u Bosni. Srpske sna-
ge su nastavile sa genocidom i to je u iduće četiri godine rezultiralo 
smrću 250.000 ljudi.

Ja lično mogu potvrditi istinitost ovih tvrdnji. Sjećam se 
sastanka sa Clintonovim ministrom odbrane Les Aspinom u 
britanskoj ambasadi. Kad sam ga upitao o izdaji Bosanaca i 
Hercegovaca, povukao me je u stranu i rekao da je pitao Bi-
jelu kuću da sleti na sarajevski aerodrom u znak solidarnosti 
sa Bosancima i kao gestu da Amerika nije zaboravila svoje 
obećanje, ali da je odgovor Clintonovih bio nedvosmislen: 
to nije smio uraditi, jer bi to odvuklo pažnju od zdravstvene 
„inicijative“ prve dame.

Ne trebam ni reći da Amerika nije dobila državno zdrav-
stveno osiguranje za svoje saučešće u ubistvu desetina hilja-
da nedužnih evropskih civila. Ali to i nije najgora stvar. Kad 
bih pitao da li je senatorica Clinton izgubila imalo sna u vezi 
sa ovolikim žrtvama, imam osjećaj da bih znao odgovor na 
to pitanje. Ona ima suze samo za sebe. Na kraju ove priče, 
uprkos tome što se glasno bunila, Sjedinjene Države i nje-
ni saveznici su ipak spasili našu čast i zaustavili Slobodana 
Miloševića i njegov teror. Ipak, umjesto da uljudno šuti, sen. 
Clinton sada ima nagon da govori u ime silovanih i zaklanih 
Bosanaca, kao da je ona bila na njihovoj strani. Ostajem bez 
riječi kod ovakve bestidnosti. Neka nas sjećanje na istinu i ot-
krivanje ove laži barem potakne da ne dozvolimo da i jedan 
drugi Clinton ikada ponovno zaposjedne Bijelu kuću.

Hillary Clinton sa kćerkom Chelsea u Tuzli, mart 1996.
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For Details, Call 706-335-5300 or 877-377-5300

Posjetite najveću javnu auto aukciju u Džordžiji!

Svake srijede u 3:00 pm

Svakog petka u 6:00 pm

Promocionalna prodaja: svakog drugog petka, 
besplatna hrana i piće, sa kupovinom auta 
automatski ste u tomboli-izvlačenju bogatih 
nagrada po završetku aukcije.  
Glavna tri dobitka su u novcu-keš.
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Zašto se raspala Jugoslavija (31) - Latinka Perović, Ivo Banac i Dubravko Lovrenović

O RASPADU JUGOSLAVIJE
Analize Latinke Perović, Ive Banca i Dubravka Lovrenovića daju preciznu dijagnozu uzroka koji su doveli do sloma 
nekadašnje Jugoslavije

JUGOSLAVIJA - VJEŠTAČKA ILI PRIRODNA ZAJEDNICA

KARABEG: Da li je Jugoslavija bila veštačka tvorevina, koja 
je unapred bila osuđena na propast, ili je ona, kao što se govorilo, 
bila prirodan izraz istorijske težnje južnoslovenskih naroda za za-
jedničkom državom? 

BANAC: Mislim da nije bila ni jedno ni drugo. Umjetna tvo-
revina nije bila, jer je na početku svog postojanja, dakle poslije 
1918. godine, zadovoljavala potrebe njenih glavnih činilaca, neću 
reći svih, ali u svakom slučaju onih glavnih. Za Srbiju Jugoslavija 
je predstavljala rješenje srpskog pitanja, u smislu da je omogućila 
da doista svi Srbi žive u jednoj državi, a za Slovence i Hrvate ona 
je predstavljala jamstvo da njihovi etnički teritoriji neće biti podi-
jeljeni, što je u to vrijeme bilo vrlo vjerojatno, znajući kakvi su bili 
apetiti naših prekojadranskih susjeda. Ne može se stoga govoriti 
da je Jugoslavija od početka bila umjetna tvorevina, a ne bi se to 
moglo reći ni za drugu Jugoslaviju. Odgovor na pitanje da li je 
predstavljala težnju naroda pretpostavljao bi da znamo kakve su 
narodne težnje u kontinuitetu. Ta priča o narodnim težnjama je 
ustvari ideološka fraza kojom su se često koristili oni koji su ne-
kritički pristupali jugoslavenskoj državi. 
Mislim da je Jugoslavija bila u jednom 
povjesnom razdoblju potrebna, ali isto 
tako mislim da ona nikada nije riješila 
čitav niz unutrašnjih suprotnosti i da je 
nemogućnost rješavanja tih suprotnosti 
dovela do njenog krajnje brutalnog kraja 
početkom devedesetih godina. I još ne-
što. Jugoslaviju su, od njenog osnivanja, 
u kontinuitetu pratili sukobi nacional-
nih ideologija, čak i u komunističkom 
razdoblju. Oni su postojali i unutar Ko-
munističke partije. Ti sukobi su onemo-
gućili bilo kakvo racionalno rješenje, jer 
nije mogla biti nađena formulu koja bi 
sve zadovoljila. Upravo zbog toga što te 
formule nije bilo Jugoslavija se nije mo-
gla razvijati kao demokratska država. 
Naime, Jugoslavija je, i to je moj konačni 
zaključak, bila moguća samo u okviru 
represivnog režima. Kao demokratska 
država ona nije mogla funkcionirati. 

PEROVIĆ: Ja ću vam na to pitanje 
odgovoriti onako kako je Mihajlo Mihaj-
lov odgovorio kad su mu postavili isto 
pitanje. On je rekao: “Sve su države ve-
štačke tvorevine, nijedna ne raste na gra-
ni, sve tvore ljudi i od toga zavisi kakve 
će one biti”. Ja ne mislim da je Jugoslavi-
ja bila veštačka tvorevina i mislim da je 
to stanovište ljudi koji su odgovorni za 
njeno nestajanje, to je ustvari racionali-
zacija nestanka Jugoslavije. Jugoslavija 

je stvorena na kraju Prvog svetskog rata, težnja za ujedinjavanjem 
jugoslovenskih naroda postojala je još u 19. veku. Ta država je na 
neki način funkcionisala, ne dugo, do početka Drugog svetskog 
rata. činjenica je da se je ona u Drugom svetskom ratu obnovila 
na jednom dosta racionalnom programu. Prema tome, ne mislim 
da je bila veštačka tvorevina, jer način na koji se raspadala poka-
zuje da su veze bile suviše duboke, višestruke i da je ona imala, 
pod izvesnim pretpostavkama, mogućnost da kao zajednica u 
određenoj formi traje. Niti je bila veštačka tvorevina, niti je bila, 
opet, kao što se smatra, samo rezultat delovanja velikih sila koje 
su, navodno, u jednom trenutku odlučile da je stvore, a drugi put, 
kad je prestao hladni rat, da je razore. Ona je nastala iz unutraš-
njih potreba, a i njen raspad je posledica unutrašnjih razloga. 

KARABEG: Sećam se da mi je Ivan Stambolić u jednom in-
tervjuu na slično pitanje odgovorio: “Da je Jugoslavija bila veštač-
ka tvorevina, ne bi se tako dugo i tako krvavo raspadala”. 

PEROVIĆ: Proces raspadanja Jugoslavije nije završen. Sve to 
što se događa sa Crnom Gorom, sukobi u Makedoniji, nerešeno 
pitanje Kosova, novi zahtevi Vojvodine za učvršćivanjem njenog 

identiteta, pokazuje da proces razlaganja 
jedne državne zajednice, kakva je bila 
druga Jugoslavija, još uvek nije završen. 
Dugotrajni proces raspadanja Jugoslavi-
je i način na koji se on odvijao, bestijalni 
ratovi na kraju veka, koji je zabeležio 
dva svetska rata, pokazuju koliko je taj 
raspad bio težak. Na to ukazuje i činje-
nica da tvorevine koje su nastale, izvini-
te što ću tako reći, na lešini Jugoslavije, 
još uvek nisu u stanju da pronađu sebe 
i prolaze kroz duboke unutrašnje krize i 
sukobe. Sve to govori da Jugoslavija nije 
bila veštačka tvorevina. činjenica je da 
su se u njoj našli narodi koji su pre toga 
živeli u drugim državama, čak i u dru-
gim civilizacijama, narodi koji se nisu 
poznavali, koji su imali različite kulture, 
različite jezike, različite konfesije. Pro-
ces konsolidacije prve Jugoslavije trajao 
je jako dugo. Veliki problem predstav-
ljala je nerazvijenost prve Jugoslavije, 
a dobrim delom i druge Jugoslavije. 
Tražena je formulu koja bi održala tu 
zajednicu. Prva Jugoslavija je pokušala 
da tu formulu nađe u integralnom jugo-
slovenstvu, a onda i u diktaturi. Druga 
Jugoslavija je imala realističan program 
održanja. Ona je bila federacija koja se 
u velikoj meri održavala na ideološkom 
jedinstvu, na jednopartijskom sistemu 
vladanja. Međutim, sve to više govori o 
tome da nije bilo nađeno pravo rešenje 
za funkcionisanje jedne zajednice koja je 

Ovaj tekst nastao je na osnovu inter-
vjua koji je u ljeto 2001. novinar Radija 
Slobodne Evrope Omer Karabeg 
vodio sa Latinkom Perović, dugogo-
dišnjim naučnim savjetnikom Instituta 
za noviju istoriju Srbije, Ivom Bancem, 
profesorom istorije na univerzitetu Jejl 
u Sjedinjenim Američkim Državama, i 
Dubravkom Lovrenovićem, docentom 
na Odsjeku za historiju Filozofskog 
fakulteta u Sarajevu. Ovi ugledni 
istoričari, između ostalog, govore i 
o onome što su “svjedoci raspada” 
kazali u seriji intervjua, objavljenim u 
prošlim brojevima Europa Magazina.

Gotovo da nema stanovnika bivše 
Jugoslavije koji sebi i dan-danas ne 
postavlja pitanje - kako nam se moglo 
dogoditi da se nakon pola vijeka 
života u miru i stabilnosti survamo u 
tako krvavi rat? Čuđenje i nevjerica 
traju i do danas i zato je dragocjen 
svaki ozbiljan pokušaj da se objasni 
ta tragedija.
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po definiciji bila složena i koja je mogla da bude liberalni pro-
jekt za budućnost, nego što potvrđuje stanovišta da se Jugosla-
vija mogla održati jedino silom. Pokušaji diktature i u prvoj i u 
drugoj Jugoslaviji bili su samo zamena za nedostatak razvoja i za 
nedostatak političke demokratije u Jugoslaviji, to je, ustvari, bila 
pretenzija da se Jugoslavija unitarizuje, da se razvija kao čvrsta 
centralistička država. To je izazivalo otpor i ja mislim da u suštini 
jugoslovenskog problema leži različito shvatanje Jugoslavije. Mi 
Srbi smo na jedan način razumevali Jugoslaviju, razumevali smo 
je kao svoju državu, kao, ako hoćete, svoj ratni plen, dok su je 
drugi narodi razumevali na drugi način, kao pokušaj ostvarenja 
svojih nacionalnih prava. U trenutku kada su stvari bile dovoljno 
zrele za jedan novi korak, koji je morala da učini ova generacija, 
došlo je do najgoreg mogućeg rešenja - do ratova. Jugoslavija je, 
ustvari, branjena na način koji je sasvim sigurno vodio njenom 
raspadu - branjena je vojnom silom, oslonjenom na etničke grani-
ce većinskog naroda u Jugoslaviji. 

LOVRENOVIĆ: Pitati se da li je Jugoslavija bila vještačka ili 
prirodna tvorevina čini mi se iluzornim, zato što je razlikovanje 
između vještačkog i prirodnog u historiji sumnjivo, jer ne podli-
ježe striktnom naučnom vrednovanju. Teško je, naime, odrediti 
koje su historijske tvorevine prirodne, a koje vještačke. Mogli bi-
smo krenuti od nekih premisa koje se meni čine dobrom startnom 
osnovom. Ako napravimo jednu kratku retrospektivu nastanka 
i nestanka Jugoslavija - govorim u množini - mislim da se može 
postaviti solidna radna shema koja će nam kazati slijedeće: da 
su Jugoslavije nastajale i nestajale u kontekstu svjetske historije. 
Prva Jugoslavija nastaje u vrijeme kada sa političke karte Evrope 
u nekoliko godina nestaju četiri velika historijska carstva - austro-
ugarsko, njemačko, rusko i otomansko. Druga Jugoslavija nastaje 
u vrijeme kada su ta historijska carstva bila zamijenjena ideološ-
kim carstvima, kada je svijet bio bipolarno podijeljen na istočni 

blok, koji je predvodio Sovjetski Savez, i na zapadni blok na čelu 
sa Sjedinjenim Američkim Državama. I konačno, ova posljednja, 
treća Jugoslavija, nastaje u vrijeme kada je svijet obilježen domi-
nacijom ekonomskih carstava, u trenutku kada svijet traži novu 
formulu budućnosti. Ne treba, naravno, zaboraviti na unutrašnje 
faktore, ali ja u svakom slučaju prednost dajem vanjskim. U tom 
kontekstu, mislim da je povijesna poruka nastanka i nestanka Ju-
goslavija svodiva na odnos između tzv. “velike” i “male” histori-
je, odnosno na to kako “velika” proizvodi “malu” historiju. To je, 
uostalom, konstanta cijele južnoslavenske povijesti. 

KARABEG: Oni koji smatraju da je Jugoslavija bila vještačka 
tvorevina kao glavni argument navode da su se i prva i druga 
i treća Jugoslavija održavale uz pomoć represije. Oni, koji, pak, 
smatraju da je Jugoslavija imala duboko opravdanje to potkre-
pljuju činjenicom da se ona raspala u krvi, što se ne bi desilo da je 
bila vještačka tvorevina. 

LOVRENOVIĆ: Ako bismo se morali držati ove radne she-
me, onda mislim da su više u pravu oni koji smatraju da je Ju-
goslavija bila vještačka tvorevina utoliko što se u velikoj mjeri 
održavala na represiji. U njoj je vladala takozvana identitarna de-
mokracija jednopartijskog sistema koju, za razliku od reprezenta-
tivne, prepoznatljive po političkom diskursu dijaloga i konsensu-
sa, karakteriziraju mitinzi, kult vođe, kongresi, aplauzi, zapaljivi 
govori, populizam, neka vrsta eshatoloških političkih i ekonom-
skih ciljeva. Ako se vratimo desetak i više godina unatrag, vidjet 
ćemo da su mitinzi, zapaljivi govori i kult vođe bili pogonsko go-
rivo s kojim je Jugoslavija ušla u rat, ili, bolje rečeno, u nekoliko 
tragičnih sukoba. 

KOME JE BILA POTREBNA JUGOSLAVIJA

KARABEG: U Srbiji je dosta rašireno mišljenje da Hrvati i 
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Slovenci nikada nisu ozbiljno želeli Jugoslaviju, da su je jedno-
stavno iskoristili kao prelazno rešenje, čekajući da jednog dana 
dođe trenutak kada će da ostvare nezavisnost. U Hrvatskoj i Slo-
veniji dominatno je uverenje da su Srbi na Jugoslaviju gledali kao 
na proširenu Srbiju. Mislite li da je zbog ova dva nepomirljiva 
shvatanja Jugoslavija od samog početka bila osuđena na pro-
past? 

LOVRENOVIĆ: Mislim da je taj problem mnogo složeniji. 
Navest ću nekoliko primjera koji, kad je riječ o Hrvatskoj, govore 
upravo suprotno od mišljenja ukorijenjenog u Srbiji. Sjetimo se 
jednog Račkog, jednog Strosmayera, nadbiskupa Stepinca koji je 
u svoje vrijeme bio solunski dobrovoljac. Sjetimo se da je ideja 
jugoslovenstva u hrvatskoj intelektualnoj eliti imala veliki broj 
kompetentnih i iskrenih zagovornika. Mislim da je osnovni pro-
blem u dubokom i, pokazalo se, nepremostivom jazu između kul-
turoloških identiteta. Očito je, naime, da su južnoslavenski narodi 
koji su 1918. godine ušli u Jugoslaviju imali izgrađene vlastite 
kulturološke identitete. Pokazalo se da ni prva, ni druga Jugo-
slavija, onako kako su bile strukturirane, nisu mogle te kulturo-
loške identitete pretopiti u monokulturnu tlapnju devetnaestoga 
stoljeća. To je naprosto fakt koji moramo vidjeti. Pokazalo se da 
je fenomen tuđinskih vladavina, među ostalima, ostavio duboke 
ožiljke na kulturološkim identitetima Južnih Slavena, i da jedno-
partijska država sa svojim represivnim mehanizmima s njima nije 
mogla izići na kraj. 

BANAC: Teško je povjerovati da je netko poput Trumbića 
Jugoslaviju doista doživljavao kao prelazno rješenje. Mislim da 
su oni koji su stvarali Jugoslaviju na Krfu i u Londonu imali u 
vidu zemlju ravnopravnih naroda. Naravno da su se od samog 
početka razočarali, jer se brzo pokazalo da je dominantna struja u 
srpskom političkom životu, ona koju su predstavljali Nikola Pa-
šić i njegova Radikalna stranka, bila velikosrpska. Ta struja nije 

osporena i dovedena u pitanje u samom srpskom društvu. Al-
ternativa tomu bio je jugoslavenski unitarizam, za koji se neko 
vrijeme zalagala skupina Svetozara Pribićevića preko Demokrat-
ske stranke, a kasnije unutar Nezavisne demokratske stranke, 
ali unitarizam nije mogao riješiti nacionalno pitanje. Katastrofa 
unitarističkog pristupa postala je očita za vrijeme diktature kra-
lja Aleksandra, kada je unitarizam postao službena ideologija i 
kada je zapravo dobio formu koja je po svojoj suštini bila paralel-
na evropskim fašizmima onoga vremena. Ne mislim, naravno, na 
Hitlera, ali u svakom slučaju na sredozemni fašizam Mussolinija, 
Franca i Metaxasa. 

PEROVIĆ: Pre svega, istorijski nije tačno da su Hrvati i Slo-
venci gledali na Jugoslaviju kao na istorijski provizorij. Jugoslo-
venski pokret u Sloveniji nastao je još za vreme Austro-Ugarske, 
o njemu je pisao profesor Janko Pleterski. Veliki broj slovenačkih 
istoričara govori o težnji Slovenaca da se ostvari jugoslovenska 
država, da ne pominjemo Cankara i druge slovenačke velikane. 
Jugoslovenska ideja nikla je u Hrvatskoj i tamo je postojala težnja 
za ujedinjenjem. To, naravno, nikako nije značilo pristajanje na 
gubljenje identiteta, na gubljenje jezika, na gubljenje istorijskog 
pamćenja, na prihvatanje drugog naroda kao hegemona. Tamo 
je postojao otpor integralnom jugoslovenstvu. Upravo na tom ot-
poru integralnom jugoslovenstvu i nastao je komunistički pokret 
koji je ponudio federalizaciju kao rešenje nacionalnog pitanja. 
Ja mislim da je federalizacija, koja je bila rezultat antifašističkog 
rata, bila važan korak u razvoju jugoslovenskih naroda. Što se tiče 
teze da je Jugoslavija za Slovence i Hrvatske bila neka tranziciona 
tvorevina, Kardelj se često citira kao autor te teze, ja ne mislim 
da je to bio izraz nekakvog egoizma i separatizma. Naprotiv, u 
ovom pitanju Kardelj mi danas izgleda dalekovidiji nego što mi 
se to činilo dok je bio naš savremennik. Jer, svet je zaista išao, bar 
što se Evrope tiče, u pravcu razmicanja nacionalnih granica. S tog 
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stanovišta, Jugoslavija je za njene narode zaista bila i tranzicio-
ni prostor i tranzicioni period, što ne znači da je trebalo srušiti 
zajednički krov i pojedine njene delove vratiti u varvarstvo. Na 
kraju, i da nije došlo do ovih ratova, da je došlo do mirnog razla-
za jugoslovenskih naroda, rezultat bi bio isti. Ratovi nikome nisu 
doneli nikakvo teritorijalno proširenje, oni su majne-više potvrdi-
li granice, otpale su sve teze o velikoj Hrvatskoj, o velikoj Srbiji, 
kao što su otpale i projekcije o velikoj Albaniji ili o velikoj 
Bugarskoj. Uostalom, iskustvo drugih socijalističkih 
federacija koje su se raspale na miran način, reci-
mo čehoslovačke ili Sovjetskog Saveza, koji je, 
ustvari, bio jedna imperija, poslednja imperi-
ja, pokazuje da je rat na ovom području bio 
nasilje nad državom, a ne način da se reše 
sporovi među narodima koji su sačinjavali 
tu državu. Izabran je najgori mogući na-
čin. Razna su objašnjenja zašto se to desi-
lo, ali u svakom slučaju reč je o nezrelosti 
političkih i intelektualnih elita, o njihovoj 
nesposobnosti da se u jednom zaista prelo-
mnom trenutku, kad prestaje hladni rat, kad 
nestaje državno-socijalistički poredak, kad se 
menja sistem vlasti u Jugoslaviji, dogovore o tipu 
zajednice koja bi mnogo bezbolnije, uz mnogo veću 
dobit za sve narode koji su živeli u Jugoslaviji, mogla 
da se priključi procesima integracije koji danas karak-
terišu Evropu. 

KARABEG: U jednom delu srpske elite vlada uverenje da su 
Srbi najviše izgubili u Jugoslaviji, da su u Jugoslaviju uložili svoje 
velike ratne pobede, a na kraju su ispali najveći gubitnici. Ta teza 
se otprilike formuliše ovako: jugoslovenstvo je bilo manipulativ-
na ideologija koja je Hrvatima i Slovencima poslužila za stvaranje 
vlastitih nacionalnih država, dok je Srbima jugoslovenstvo done-
lo dezintegraciju i gubitak nacionalne države. 

PEROVIĆ: Srbi su svakako sa nestankom Jugoslavije izgubili 
vrlo mnogo i to nije bilo nepredvidivo. Za svakog ko je ozbilj-
no politički mislio o Jugoslaviji, ko je znao istoriju srpskog naro-
da, nije bilo nepredvidivo da će nestankom Jugoslavije Srbi vrlo 
mnogo izgubiti. Jugoslavija je bila prva država u kojoj se srpski 
narod našao ujedinjen. Ne treba gubiti iz vida da je jedina ideja 
koja je u modernoj istoriji od početka 19. veka opsedala srpski 
narod - u kome su, inače, liberalne i prosvetiteljske ideje bile sla-
bo razvijene - bila ideja oslobođenja i ujedinjena srpskog naroda. 
Ta se ideja ostvarila u Jugoslaviji. činjenica je da je srpski narod 
gubitkom Jugoslavije doživeo apsolutni rasap, da je došlo do vrlo 
ozbiljnog pomeranja i cepanja u srpskom nacionalnom korpusu, 
da su Srbi praktično nestali u Hrvatskoj, da su doživeli vrlo oz-
biljne gubitke u Bosni, da su vrlo loše prošli na Kosovu. Postavlja 
se pitanje da li smo mi bili objekat nečije zavere i čije, ili je reč o 
vrlo ozbiljnim greškama u našem shvatanju Jugoslavije i pogreš-
nim političkim solucijama za koje su se opredelile naše političke 
i intelektualne elite i, ako hoćete, i mi kao narod? Ja mislim da 
je u pitanju ovo drugo. Meni je vrlo neuverljiva teza da je Srbiji 
bila predmet manipulacije od strane drugih, jer ona stavlja srpski 
narod u inferioran položaj, ona ga predstavlja kao nekakvog ma-
loletnika. Srbi su ušli u Jugoslaviju jer je to bio njihov interes, jer 
su oni jedino u okviru takve države mogli biti ujedinjeni. I Hrvati 
su ušli u Jugoslavija zato što je to bio njihov interes, jer su i oni 
mogli biti ujedinjeni jedino u okviru Jugoslavije. Ja se ne slažem 
sa onima koji tvrde da je raspad Jugosalvije bio neminovan, da 
je sve ono što se desilo u poslednjoj deceniji bilo neizbežno. Sva 
istraživanja pokazuju da to ne stoji. Nauka još uvek pokušava da 
nađe odgovor na pitanje šta se zapravo desilo sa državom koja 
je tokom 70 godina svog postojanja beležila prosperitet, još uvek 
nije jasno koji su razlozi doveli do tako brutalnog raspada Jugo-
slavije koji je destabilizovao celi region, uznemirio Evropu i svet. 

Reč je o vrlo komplikovanim pitanjima, pa je zbog toga vrlo teško 
prihvatiti, rekla bih, dnevno-politička objašnjenja koja daju akteri 
raspada Jugoslavije. 

KARABEG: Jugoslaviju su od samog njenog nastanka potre-
sali međunacionalni konflikti, pre svega zbog toga što je među 
narodima koji su je činili, i među elitama koje su vodile te na-

rode, postojalo različito viđenje Jugoslavije. Srbi su na za-
jedničku državu gledali na jedan način, a Slovenci i 

Hrvati, pak, na drugi. 

BANAC: Upravo tako. I to je suština pro-
blema u prvoj jugoslavenskoj državi, a dobrim 
dijelom, naravno, i uz mnogo više činilaca, i u 
drugoj jugoslavenskoj državi. Naime, od na-

stanka Jugoslavije postavljalo se pitanje da 
li je to država povijesnih pokrajina, onako 
kako su one nastale do konca devetnae-
stog i početka dvadesetog stoljeća ili je to 

proširena Srbija, i ukoliko je ona proširena 
Srbija, kakve moraju biti unutrašnje grani-

ce. To pitanje doista nikad nije bilo riješeno. 
Može se reći da je početak federalizacije bio 

1939. godine, kada je stvorena Banovina Hrvat-
ska, kao rezultat sporazuma Cvetković - Maček, ali, 

s druge strane, to je bio nepravedan sporazum, jer je 
direktno zalazio u prerogative Bosne, a posebno Musli-
mana-Bošnjaka u Bosni i Hercegovini. Uostalom, i na 

srpskoj strani bilo je mnogo onih koji su osporavali taj sporazum 
smatrajući ga privremenim rješenjem. Problem kako osmisliti Ju-
goslaviju stalno je bio otvoren, kao i problem kako osmisliti jugo-
slavenstvo, jer su se vrlo često pod tim pojmom podrazumijevali 
sasvim suprotni sadržaji. 

KARABEG: Da li je ulazak Hrvatske u Jugoslaviju 1918. go-
dine bio greška sa stanovišta hrvatskih nacionalnih interesa, s ob-
zirom na onu floskulu koja je dosta korišćena u Hrvatskoj - da je 
Jugoslavija bila tamnica naroda? Da li je u tom trenutku za Hrva-
te postojalo bolje rešenje? 

BANAC: Alternativa je bila podjela hrvatskih zemalja i svo-
đenje Hrvatske na 
vrlo uzak prostor, 
od Drave do mora, 
dakle reliquiae re-
liquiarum, i posve 
je upitno da li bi 
jedna takva drža-
vica uopće mogla 
imati nekakav su-
verenitet. Unutar 
Kraljevine SHS hr-
vatski je narod us-
pio sačuvati svoje 
teritorije, pa pristu-
panje toj državi ne 
može biti pogreška. 
Sva ova naknad-
na domišljanja, a 
njih ima izuzetno 
mnogo u hrvatskoj 
historiografiji, a 
još više u hrvatskoj 
pseudo-historio-
grafiji, ja ne uzi-
mam ozbiljno. Mi 
ne možemo danas 
optuživati jednog 
Supila, koji je sa-

Grb bivše SFRJ
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svim sigurno vodio računa o interesima Hr-
vatske i Hrvata, sa stajališta onog što je doi-
sta bilo negativno u jugoslavenskoj zajednici. 
Moramo misliti povijesno, moramo misliti u 
kontekstu stvarnih i konkretnih događaja, a 
ne na osnovu nekakve naknadne pameti. 

AVNOJ I BRATSTVO I JEDINSTVO

KARABEG: Koliko je druga, takozvana 
avnojevska Jugoslavija, postavila prihvatljiv 
okvir za rešavanje nacionalnog pitanja? Kako 
iz današnje perspektive ocenjujete zaključke 
Drugog zasedanja AVNOJ-a? 

BANAC: Ako govorimo o republičkim 
granicama, ja mislim da su te granice, uz 
stanovita manja odstupanja, u biti bile pra-
vedne. One, naravno, nisu mogle zadovolji-
ti svaki interes, ali mislim da su zadovoljile 
najveći broj interesa. Prema tome, formalno 
govoreći, ništa se ne može prigovoriti ideji 
ovakve federacije, onakvoj kakva je zamišlje-
na na zasjedanjima AVNOJ-a i kako je kasni-
je bila dograđivana, jer su rješenja iz 1943. i 1945. godine kasni-
je bitno dograđivana. Problem je bio u tome što je ta federacija 
bila dekorativna. Naime, tu je od samog početka bio primijenjen 
sovjetski federalni model, koji je uglavnom forma bez sadržaja. 
Onog trenutka kada je u tu formu ubačen sadržaj, nagomilali su 
se problemi. Prisjetit ćete se da se šezdesetih godina koristila fra-
za “federaliziranje federacije”. To govori da je tek u tom trenutku 
federaciji udahnuto malo života. 

KARABEG: Da, dotle Jugoslavija praktično nije bila federa-
cija. 

BANAC: Pa, bila je formalno, ali ustvari to je bila centrali-
stička zemlja, gđe se manje-više sve izvodilo iz jednog centra na 
klasičan birokratski i komunistički način. Ali kada je u tu formulu 
unesen realan federalni sadržaj, onda počinje škripiti i dolazi do 
prvih sukoba koji su na kraju doveli do propasti druge jugoslo-
venske države. 

KARABEG: Danas se i sa podsmehom i sa odijumom govori 
o bratstvu i jedinstvu. Da li je formula o bratstvu i jedinstvu, koja 
je bila glavni ideološki integrativni faktor druge Jugoslavije, bila 
obična ideološka floskula, iza koje se krilo potiskivanje pravih na-
cionalnih problema, ili realan program za rešavanje nacionalnog 
pitanja u Jugoslaviji? 

PEROVIĆ: Naravno da se danas Jugoslavija koje nema 

uglavnom vidi kao država koja je imala sve 
preduslove da nestane. To je jedan fatalistič-
ki, deterministički pristup istoriji koji je za 
mene apsolutno neprihvatljiv. Druga Jugo-
slavija je nastala nakon jednog strašnog rata 
u kome je bilo više od milion žrtava, u kome 
je došlo i do genocida i do građanskog rata. 
Ja ne pripadam generaciji koja je učestvovala 
u antifašističkom ratu, ali sam sa tom genera-
cijom veoma mnogo radila. I uverena sam da 
je ta generacija gajila iskrenu želju da se rat 
na prostoru Jugoslavije više nikad ne pono-
vi. Drugo je pitanje da li je ta generacija našla 
pravu formulu koja bi obezbedila da do toga 
ne dođe i koliko je odgovorna što je do po-
navljanja takvog rata došlo i to, možda, u još 
brutalnijim formama. Međutim, ja ne mislim 
da je parola o bratstvu i jedinstvu bila flosku-
la, niti mislim da su je izmislili komunisti u 
Jugoslaviji. Ideja bratstva, zajedno sa idejama 
slobode i jednakosti, spada u velike ideje čo-
večanstva i ja sa velikim čuđenjem slušam i 
čitam ozbiljne ljude koji o ideji bratstva među 

narodima govore sa takvom ironijom i sa takvim karikiranjem. 
Tako oni verovatno vide i odnose među ljudima uopšte. Isto tako, 
ne mislim ni da je ideja internacionalizma bila samo jedna utopija. 
Ne verujem da će se ponoviti generacija koja će imati tako iskre-
nu veru u te ideje kakvu je imala generacija posle Prvog svetskog 
rata. Šta je sve politika od tih ideala učinila, koliko je ona ideju 
bratstva uzela samo kao masku da odloži rešavanje izvesnih pi-
tanja, koliko je ideju internacionalizma koristila za uspostavljanje 
hegemonije jedne sile koja je bila jedna od zemalja pobednica u 
Drugom svetskom ratu, to je drugo pitanje, ali ja zaista ne mislim 
da je ideja bratstva bila samo jedna ispražnjena parola u koju su 
verovali samo vladajući krugovi, a koja je bila vrlo tuđa običnim 
ljudima. Ako pogledamo istraživanja javnog mnenja, koja su ra-
đena neposredno pred početak poslednjeg rata u Jugoslaviji, vi-
dećemo podatke koji govore o velikom približavanju različitih 
nacija. čak je 80 procenata Srba i Hrvata pokazivalo visoku me-
đusobnu toleranciju. Tako da ja mislim da je mržnja, koja je bila 
važno sredstvo rata, naknadno indukovana, ona nije bila izvorna. 
Njen cilj je, ustvari, bio da opravda sve te silne zločine koji su 
počinjeni u ime ideje države kao nekog apsoluta. Podsetiću vas 
na činjenicu da ni prva, a ni druga Jugoslavija nisu bile stabilne 
države. One su imale diktaturu, imale su ličnu vlast, bile su voj-
no-policijske države. To je konstanta i prve i druge Jugoslavije. 
Sve drugo je na neki način promenljiva veličina. Međutim, druga 
Jugoslavija je neprestano prolazila kroz ustavne promene koje su 
bile pokušaj rešavanja vrlo komplikovanog nacionalnog pitanja u 

jednom režimu koji je, istina, bio monistički i koji je po-
ništavao sve individualne, političke, i, ako hoćete, kul-
turne razlike, ali koji je stalno vršio reformu države da 
bi pronašao formulu njenog egzistiranja u miru i stvorio 
uslove za njen razvoj. Tako da ja ne mislim da je naci-
onalno pitanje bilo potisnuto u drugoj Jugoslaviji. Ako 
danas prelistate silnu literaturu iz tog vremena, za koju 
neprofesionalci misle da je jednostavno treba predati 
zaboravu, ako ne i plamenu, videćete da je nacionalno 
pitanje bilo stalno na dnevnom redu u drugoj Jugosla-
viji. Neki misle, i ja o tome razmišljam, da se nacionali-
zam možda suviše potiskivao, da nije bio dozvoljen čak 
ni u onoj meri u kojoj je on neizbežan u životu svakog 
naroda. Nacionalizam je potiskivan iz dogmatizma, u 
ime ideje ideološkog jedinstva, u ime kontrole iz centra, 
ali on je u velikoj meri potiskivan i iz straha da može 
dovesti do erupcija u jednoj nestabilnoj državi, jer je Ju-
goslavija bila ugrožena posle 1948. godine. Uostalom, 
ako pogledate istoriju Francuske, u njoj su se nepre-

Zašto se raspala Titova 
Jugoslavija? Zašto je država 
koja je bila priznata i na 
Istoku i na Zapadu i koja je 
predvodila Pokret nesvrsta-
nih nestala u najkrvavijem 
sukobu na tlu Evrope nakon 
Drugog svjetskog rata?

U ovom i narednim broje-
vima objavljujemo svjedo-
čenja Nijaza Durakovića, 
Mile Đukanovića, Borisava 
Jovića, Stipe Šuvara, Mire 
Lazovića, Stjepana Kljujića 
i drugih učesnika dramatič-
nih događaja koji su doveli 
do njenog raspada. 
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stano borile ideje federalizma i centralizma. S jedne strane imate 
Prudona, koji je mislio da je ideja federacije nešto najsavršenije do 
čega je došla društvena misao, i Blana koji je smatrao da je federa-
cija izraz slabosti i da federalne države moraju uvek imati spolj-
nog neprijatelja da bi obezbedile unutrašnju koheziju. Mislim da 
iskustvo Jugoslavije treba posmatrati u tim relacijama. 

BANAC: Ja sam skloniji u formuli o “bratstvu i jedinstvu” 
gledati floskulu, ali pogledajmo na to sa stajališta ondašnjeg tre-
nutka. Ta formula je bila odgovor na programe koji su bili na dje-
lu za vrijeme Drugog svjetskog rata. Njena alternativa je, zapravo, 
bila genocidna politika koju su provodili i ustaše i četnici i kojima 
je trebalo odgovoriti na realan način. Ono što je vrlo važno i što 
mnogi ne vide, to je da je Komunistička partija za vrijeme Dru-
gog svjetskog rata bila ponajmanje unitaristička. Ona je zapravo 
stvarala kompleksnu Jugoslaviju. To je Tito uostalom izričito i 
rekao u onom poznatom eseju “Nacionalno pitanje u Jugoslaviji 
u kontekstu narodno-oslobodilačke borbe” u kome je tvrdio da 
oslobođenje Jugoslavije ne može biti oslobodilački projekat, da 
upotrijebim suvremenu frazu, ako to ujedno nije i oslobođenje 
Hrvata, Srba, Muslimana i tako dalje, svakog naroda ponaosob. 
Stvaranjem federalne formule već u toku rata, preko raznih ZAV-
NO organizacija, ZAVNOH-a, ZAVNOBIH-a itd., Komunistička 
partija je dala do znanja da je njen primarni projekat upravo naci-
onalno oslobođenje i da ona nudi alternativu centralizmu i hege-
monizmu koji je bio trajno opterećenje u međuratnom razdoblju. 
Ako je to sadržaj “bratstva i jedinstva”, onda se tomu ne može 
prigovoriti. Međutim, i taj termin, kao uostalom i pojam jugosla-
venstva, bio je često korišten na potpuno suprotne načine. Kad je 
bio tumačen na unitaristički način, on je imao elemenat prinude 
koji nikako nije mogao doprinijeti stabilnosti jugoslavenske dr-
žave. 

LOVRENOVIĆ: Formula o bratstvu i jedinstvu je ideološka 

tvorevina. Naravno, protiv ove tvrdnje buni se dio mene i kaže: 
“Pa, čekaj, imao si veliki broj prijatelja, imao si društvenu sredinu 
u kojoj si mogao za naše balkanske uvjete relativno slobodno ži-
vjeti, stvarati, školovati se, imao si čitav niz drugih vrlo opipljivih 
pogodnosti koje su omogućavale dosta visok životni standard”. 
Međutim, kada mi to svedemo na jezik znanosti, onda ćemo mo-
rati reći da formula bratstva i jedinstva nije riješila pitanje poli-
tičkih sloboda, odnosno ključno pitanje - kako kulturološkim 
razlikama dati političko dostojanstvo. Neprestano guranje pod 
tepih krupnih društvenih, političkih i ekonomskih problema, sa 
kojima se jugoslavensko vođstvo nije moglo nositi, vremenom je 
u ljudima akumuliralo negativnu energiju. Ilustrirat ću to primje-
rom historiografije. Uz oficijelnu historiografiju, cijelo vrijeme je 
postojala i paralelna, ilegalna kućna istina, drukčija od onog što 
smo učili u školi. Tako nešto nije se moglo održavati u beskraj po 
sistemu “duploga dna”. To, pak, što je ovaj maligni model pre-
živio raspad Jugoslavije daje za pravo Vladimiru Dvornikoviću, 
koji je o Južnim Slavenima još tridesetih godina prošloga stoljeća 
pisao kao o “narodima prostora”. Kako izići iz te zamke i postati 
“narodima vremena” - ostaje i dalje krucijalnim zadatkom naših 
političkih elita. Koliko tu možemo biti optimisti, drugo je pitanje. 

u idućem broju...

Latinka Perović, Ivo Banac i Dubravko Lovrenović:

“I POSLIJE TITA - TITO”

Sabina Grozdanić Gordeuk

9116 Center Street 
Manassas, VA 20110

703-786-6500 (cell) 
703-281-2042 (office) 
703-991-6626 (fax)

e-mail: sg1024@verizon.net

Naše kamate će Vas 
zanimati!

Carteret je spreman da Vam otvori 
nova vrata sa širokom lepezom rješenja 
za Vaše privatne i poslovne kredite.

Carteret uvijek traži najbolje moguće 
kamate za Vaše zajmove!

Možete imati povjerenje u moje 
iskustvo i sposobnost da završim 
proces odobravanja Vašeg zajma brzo i 
kvalitetno.

Ready  Set  Carteret!

Nazovite me danas za besplatno savjetovanje.
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banja luka
Banja Luka je općina i grad u zapadnoj Bosni i Hercegovi-

ni. Banja Luka je de facto glavni grad manjeg bosansko-
hercegovačkog entiteta i drugi najveći grad u Bosni i Hercegovi-
ni. Grad se nalazi u sjeverozapadnom dijelu Bosne i Hercegovine 
na rijeci Vrbas, a slovi i kao privredni i kulturni centar Bosanske 
Krajine i danas Republike Srpske. 

Banja Luka je podignuta sa obje strane rijeke Vrbasa, na mje-
stu gdje ova rijeka iz svojih klisura, tjesnaca i klanaca gubi osobi-
ne gorske rijeke i ulazi u niziju kroz koju pravi svoj put ka ušću u 
Savu. Vrbas teče sredinom grada i na gradskom području prima 
pritoke: Suturliju, Crkvenu i Vrbanju. Središnji dio grada leži na 
nadmorskoj visini od 163 m, okružen tercijarnim brežuljcima. 
Okolina Banje Luke bogata je raznovrsnom šumskom divljači, a 
rijeke ribom, što je doprinijelo razvoju lova i ribolova.

Klima u Banjoj Luci je umjereno kontinentalna sa uticajima 
panonskog pojasa. Srednja godišnja temperatura je 10,7°C, sred-
nja januarska 0,8°C, dok je srednja julska 21,3°C.

Prostrano područje grada nije u srazmjeri sa brojem sta-
novnika koji ga naseljavaju. Prateći tok Vrbasa grad se razvijao 
nizvodno, a stambena naselja koja su se gradila poslije Drugog 
svjetskog rata i zemljotresa 1969. razvijala su se u širinu prema 
brdima koja okružuju Banju Luku, ispod kojih su nikle moderne 
višespratnice.

Zahvaljujući svojoj dugoj i vrijednoj istoriji grad Banja Luka 
ima veoma bogato i raznoliko kulturno naslijeđe. U gradu se 
nalazi nekoliko muzeja, od kojih treba izdvojiti Muzej Bosanske 
krajine, Etnografski muzej (osnovan 1930. godine), te Muzej sa-
vremene umjetnosti Republike Srpske.

Kulturnu ponudu u gradu čine i dvije pozorišne kuće sa vri-
jednom tradicijom: Narodno i Dječije pozorište, kao i nekoliko 
kulturno-umjetničkih društava. Najistaknutiji folklorni ansambli 
koji čine amatersku kulturnu scenu grada su CKUDM “Veselin 
Masleša” Banja Luka, RKUD “Pelagić” (1927) i KUD “Čajavec”.

Gradska biblioteka, osnovana 26. aprila 1936. godine, nastav-
lja knjišku tradiciju dotadašnjih gradskih i nacionalnih čitaonica. 
Jednu od njih osnovao je još 1866. godine veliki prosvjetitelj Vaso 
Pelagić, koja vremenom dobija važnu ulogu u akademskoj zajed-
nici i cjelokupnoj javnosti Banja Luke. U prvih trideset godina 
svoga rada biblioteka je skupila oko 92.000 knjiga i proširila svoju 
djelatnost, osnivajući čitaonicu i dječije odjeljenje tokom 1950-ih 
godina. Biblioteka danas broji fond od 200.000 knjiga, publikacija 
i periodike. Tokom 1980-ih postaje članicom Univerziteta u Ba-
njoj Luci, a danas slovi kao Narodna i Univerzitetska biblioteka.

Jedno od značajnih kulturnih mjesta u gradu je i Banski 
dvor, koji danas djeluje kao kulturni centar. Građen je u periodu 
između 1929. i 1932. godine kao rezidencijalni prostor bana Vrba-
ske banovine i u te svrhe korišten sve do 1941. U poslijeratnom 
periodu zgrada je korištena kao upravno sjedište, da bi od 1955. 
godine prerasla u Dom kulture. Dom kulture sadrži reprezenta-
tivnu koncertnu salu, galeriju, prostorije entiteske televizije i re-
storan.

Nedaleko od Doma kulture je i gradsko banjalučko izlazište 
Parkić, te veleljepna Gospodska ulica, koja još čuva šarm prote-
klih vremena.

U strogom centru grada, na obali rijeke Vrbas, nalazi se i ba-
njalučki Kastel, dobro očuvano rimsko vojno utvrđenje (castra), 
unutar kojeg se i odvijao život rimskog vojnog naselja na grad-
skom području današnje Banje Luke. Kastel je posebna gradska 
atrakcija Banja Luke, na kojem se tokom ljetnih mjeseci održava-
ju mnogobrojni koncerti, što gradu daje specifičan šarm.
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BHFF objavio izbor filmova

Peti godišnji Bosanskohercegovački Filmski Festival™ 
(BHFF™), koji će se održati  9. i 10. maja u Tribeca Ci-

nemas, domaćinu Tribeca Film Festivala-a, objavio je zvaničnu 
selekciju filmova.

Pažljivo odabrani program se sastoji od deset izvanrednih 
kratkih, igranih i dokumentarnih filmova, koji će inspirisati, in-
formisati i zabaviti publiku. Pet filmova koji su uvršteni u pro-
gram će imati i svoju američku premijeru na BHFF-u, uključuju-
ći „Esma”, „Patria Mia, pravac nomada”, „Nije da se more, već 
se mora”, „Šta ja znam” i „Ritam života”.  Većina filmova su 
internacionalno priznati na drugim svjetskim filmskim festiva-
lima.

Festival će takođe prikazati igrani film “Gluvi barut”, u 
znak sjećanja na nedavno preminulog Bahrudina “Batu” Čengi-
ća (1931-2007), našeg čuvenog reditelja, koji je znatno doprinjeo 
formiranju bosanskohercegovačke i jugoslavenske kinematogra-
fije. U subotu, 10. maja, publika će imati priliku pogledati jedno 
od njegovih najpoznatijih djela – “Gluvi barut”. Gospodin Čen-
gic je autor i reditelj mnogih igranih, dokumentarnih, kratkih 
filmova i TV serija, kao što su „Mali vojnici”, „Uloga moje poro-
dice u svjetskoj revoluciji”, „Pismo-Glava” i „Gluvi barut”.

Iako Bosna i Hercegovina, površinski jako mala država, 
proizvodi samo nekolicinu igranih filmova godišnje, njeni film-
ski stvaraoci su svjetski priznati, a njihovi filmovi, 
iako nisko-budžetni, su dobitnici mnogih nagrada 
i priznanja. Nedavni primjeri su dobitnik Oskara 
“Ničija zemlja” (Danis Tanović) i “Grbavica” (Ja-
smila Žbanić), film koji je osvojio Zlatnog Medvje-
da na Berlinalu.

Od osnivanja 2003. godine, festival je privu-
kao značajnu pažnju javnosti kroz međunarod-
no priznate filmove, stekavši ugled izlaganjem 
bosanskohercegovačke kinematografije.  Ovaj 
jedinstveni kulturni događaj koji je organizovan 
od strane dvije neprofitne organizacije u Njujor-
ku, Radio Glas Bosne i Hercegovine i Akademija 
Bosne i Hercegovine, predstavlja nove talente mo-
derne evropske kinematografije, ujedno pružajući 
jedinstvenu priliku američkoj publici da se upo-
zna sa filmom i kulturom Bosne i Hercegovine.

ST. LOUIS

Priča o životu imigranata iz BiH

Mirza Halilović, Sašo Cemerski i Anela Islamović, imi-
granti iz BiH koji godinama žive u Sent Luisu, nosio-

ci su glavnih uloga u predstavi "Mala Bosna", autorke Kristine 
Pipa, koja je sinoć premijerno prikazana u "Avalon" pozorištu u 
ovom američkom gradu.

Predstava je bazirana na bh. zajednici u Sent Luisu, koja je 
posljednjih godina postala najmasovnija imigrantska zajednica 
u ovom gradu. Leri Mebri, reditelj predstave, i njegova supruga 
Erin Keli, koji su i osnivači "Avalon" pozorišta, došli su na ideju 
o predstavi kada su se iz Njujorka vratili u rodni Sent Luis i pri-
mijetili da je grad pun bh. imigranata.

Prema njegovim riječima, oni u Sent Luisu drže restorane, 
kafee, piljare i frizerske salone.

Centralni lik predstave je Faris, bh. izbjeglica koji je u Sent 
Luis došao kada mu je bilo pet godina. I dok se priprema da 
maturira i krene u ostvarivanje američkog sna, Farisu javljaju da 
mora da ode u BiH kako bi vratio stan svojih roditelja. Tek kada 
kao odrasla osoba posjeti Bosnu, a zatim se nakon tog iskustva 
vrati u Sent Luis, Faris zapravo počinje da shvata ko je i šta je.

Za projekat su se ubrzo zainteresovali i članovi bh. zajedni-
ce, među kojima i Adisa Kalkan, uspješna poslovna žena.

Ona je autorku i reditelja upoznala sa članovima bh. zajed-
nice, od kojih su dobili pravu sliku o njihovim životima. Kristina 
Pipa se iznenadila da oni ne žele da se vrate u BiH, pa čak ni da 
odu u kratku posjetu, jer se boje da bi ih preplavile emocije i da 
se više nikada ne bi vratili u Sent Luis.

Glavni akteri u predstavi "Mala Bosna" nemaju posebnog 
pozorišnog isku-
stva, ali su reditelj 
i glumci prema 
reakciji publike 
uradili dobar po-
sao. Predstava 
sadrži i lutkarske 
elemente, a karte 
za reprizna izvo-
đenja u "Avalon" 
pozorištu odavno 
su rasprodate.
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Italijanska nagrada za 
"Teško je biti fin"

Na 13. festivalu kulture u italijanskom gradu Salerno, 
film Srđana Vuletića "Teško je biti fin" osvojio je na-

gradu za najbolji igrani film.

Ovo je treća nagrada za film na međunarodnim festiva-
lima. Sada predstoji njegova kinodistribucija u Portugalu, 
Izraelu i Austriji. 

Film je realizovan u koprodukciji s Njemačkom, Sloveni-
jom, Srbijom i Velikom Britanijom, saopćeno je iz produkcij-
ske kuće "Refresh".

www.bosnianyellowpages.us
besplatan upis kompanije

Two Years That Will Change Your Life

 Start
 Online

Georgia Perimeter College Online 
$99 per credit hour

College is possible.  
Jump start your career  
on your own schedule  
with GPC Online. 

Call us at 678-891-2805  

U PRODUKCIJI

Novi film Danisa 
Tanovića

Pogledajte fotografije sa snimanja 
najnovijeg filma Danisa Tanovića 
“Triage”...
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Koncert “Indexi i prijatelji”
Koncert posvećen pokojnim članovima grupe “Indexi” 

Davorinu Popoviću, Bodi Kovačeviću i Đoki Kisiću 
“Indexi i prijatelji - za Daču, Bodu i Đoku” bit će održan 7. maja 
u 20.00 sati u sportskoj dvorani “Mirza Delibašić”. Na konferen-
ciji za novinare upriličenoj u povodu 
održavanja koncerta, organizator ove 
manifestacije Tomislav Kašljević naja-
vio je učešće više od 20 pjevača i muzi-
čara koji će izvoditi pjesme legendarnih 
“Indexa”.

“Učešće su, između ostalih, potvr-
dili i Fadil Redžić, Zlatan Redžić, Vlat-
ko Stefanovski, Vernes Ljuštaku, Ranko 
Rihtman, Neno Jurin, Sinan Alimano-
vić, Peco Petelj i Miroslav Šaranović”, 
kazao je Kašljević.

Koncert, koji je nastavak prošlo-
godišnje serije koncerata pod istim na-
zivom, uveličat će i Hari Varešanović, 
Boris Novković, Mladen Vojičić Tifa, 
Massimo, Dado Topić, Aki Rahimovski, 
Fazla, Toni Cetinski, Arsen Dedić i dr.

“Poseban kuriozitet priuštit će nam 
Tarik Filipović koji je pristao da otpjeva 
jednu pjesmu “Indexa” koja nikada nije 
snimljena - “Sarajevske kiše”, najavio je 

Kašljević.

Ističući da ovaj koncert nije humanitarnog karaktera već se 
njime odaje počast pokojnim članovima “Indexa”, Kašljević je 

objasnio da će sav prihod od koncerta 
ići porodicama pokojnika.

“Pustili smo u prodaju 4.000 ula-
znica po cijeni od deset KM i ja sam 
već, da ne bi bilo praznih naklapanja o 
zaradi s ovog koncerta, jutros uplatio 
30.000 KM na račun porodica Popović, 
Kovačević i Kisić”, kazao je Kašljević.

Prisutnim se obratio i član “In-
dexa” Sinan Alimanović koji je istakao 
važnost koncerta u smislu njegovanja 
sjećanja na legendarne “Indexe”.

“Sretan sam što sam se rodio s ta-
lentom za muzičara. Da se ponovo ro-
dim, opet bih bio isto i trudio bih se da 
osnujem bend kakvi su bili “Indexi”, 
rekao je Alimanović.

Sponzori koncerta su kompanija 
M:tel koja će uz svaku kupljenu kartu 
darovati pretplatnički broj uz 60 KM 
kredita te kompanija “Pliva”.

Ovakav "Leb i sol" ne služi 
ničemu

Jedan od najvećih muzičara u regionu i gitaristička legen-
da Vlatko Stefanovski gostovao je 26. aprila sa svojim tri-

om u Sarajevu. Uoči ovog nastupa Stefanovski se prisjetio rani-
jih svirki te govorio o saradnji sa čuvenim Janom Akermanom, 
ali je otvoreno rekao i šta misli o sadašnjem izdanju grupe "Leb 
i sol".

Naime, Kokan Dimuševski i Bodan 
Arsovski, članovi originalne postave 
benda, bez frontmena Stefanovskog, 
koji je, prema mišljenju mnogih, i duša 
grupe "Leb i sol", snimili su album "Ita-
kanataka". Osim njih dvojice, u današ-
njoj su postavi i Srđan Dunkić, Dimitar 
Božikov i Dado Topić.

Kako komentirate to što su člano-
vi grupe "Leb i sol" snimili album bez 
Vas?

- Da bih sebi skratio muke, odgo-
varam: "No comment". Smatram da je 
nepotrebno to što se radi, ne služi ničemu i nikome, ni njima, ni 
publici, ni imenu "Leb i sol", niti bilo kojoj svrhi i ideji.

Čest ste gost Sarajeva. Kako biste okarakterizirali svoju 
vezu sa bh. publikom?

- Dolazim i sviram po Bosni već tridesetak godina. Snimam, 

sarađujem sa muzičarima, dio sam raznih izdanja... Ne znam 
da li postoji prostor gdje nisam svirao i da li postoji relevantan 
muzičar kojeg ne poznajem. Sjećam se nekadašnjih koncerata u 
CDA, koji je bio izvanredan klub, nastupa u Domu mladih, kon-
cerata u Skenderiji, Zetri, FIS-a, stadiona Grbavica... Nastupali 
smo s "Bijelim dugmetom", neposredno poslije rata na festivalu 
"Fiju-briju"... Dosta toga je bilo.

Uskoro izlazi Vaš bluz album, na kojem ste ugostili i čuve-
nog Akermana.

- Snimio sam 15-16 stvari. Neke su moje autorske, a neke 
su bluz standardi. S velikim sam uži-
vanjem uradio taj album i s najmanje 
stresa. Gostovanje Akermana je kao šlag 
na tortu. On je moj gitarski heroj iz mla-
dosti. Upoznali smo se prije 5-6 godina. 
Snimali smo u januaru u mom studiju u 
Skoplju i bilo je veoma uzbudljivo. Re-
kao mi je: "U Holandiji bi mi dali milio-
ne da snimim bluz album, ali sam oda-
brao da dođem kod tebe u Skoplje". To 
liči na njega.

Mnogi poznati ljudi s ovih prosto-
ra otišli su da žive u inozemstvo, a Vi 
ste ostali vjerni svom Skoplju.

- Možda sam u tom smislu pomalo konzervativan. U Sko-
plju sam pomalo iz inata. Živim sa svojim narodom, sa svim 
problemima i dilemama, ali i sa svim kvalitetima koje taj narod 
ima. U muzičkom smislu, ništa mi ne fali. Kada bi u Makedoniji 
na sve strane zavladao turbofolk ili kič ili kulturna katastrofa, 
možda bih i odselio, ali muzičari su još žilavi.

Stefanovski: 
U Skoplju sam pomalo iz inata
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Predstavljen Audi Q5
Na auto salonu u Pekingu Audi je upriličio svjetsku 

premijeru svog novog SUV-a. 

Kompaktni Q5 prvenstveno izgleda jako dobro, a uz 
sportski izgled Q5 se ističe i sportskim karakteristikama. 
Dugačak je 463 cm, 188 širok te 165 visok. Međuosovinski 
razmak iznosi 281 cm dok je aerodinamički otpor zraka (cw) 
0,33. Što se tiče izgleda, nepogrješivo je riječ o tipičnom Au-
diju - stražnja su svjetla kombinacija onih na modelu Q7 i na 
A4. Prtljažnik je zapremine od 540 do 1.560 litara. Q5 ima 
stalni pogon na sve kotače, a biće dostupan s jednim benzinskim te dva dizelska motora.

Novorazvijeni benzinac 2.0 TFSI isporučuje 211 KS i 350 Nm, dok slabiji 2.0 TDI razvija 170 
Ksi 350 Nm, a jači 3.0 TDI 240 KS i 500 Nm. Slabiji dizel dolazi sa 6-stepenim mjenjačem, a jači 
motori sa 7-stepenim S-Tronicom. U ponudi su i S-Line te Off-road šminkerski detalji..

Serijski Peugeot RC Z

Dugo očekivana odluka je donešena. Na press konferenciji na Salonu automobila u Lisabonu, 
Jean-Philippe Colin, generalni direktor marke Peugeot, najavio je da konceptni automobil 

RC Z ulazi u serijsku proizvodnju.

Serijski model će biti predstavljen na salonu automobila u Frankfurtu 2009. godine, a bit će ko-
mercijaliziran od proljeća 2010. godine. Ovaj ekskluzivni model jedan je od prvih u okviru strategije 
CAP 2010. Budući model bazirat će se na najznačajnijim elementima RC Z-a.

Stil koji osvaja rezultat je rada ekipa Peugeot dizajnerskog centra, a dinamičke performanse i 
kvaliteta završne obrade, bit će na najvišem nivou marke. Iako RC Z ulazi u serijsku proizvodnju, Pe-
ugeot ne odustaje od svoje tradicije proizvodnje coupéa, koji su gradili imidž marke. Ovaj konceptni 
automobil, vrlo originalnog stila, izazvao je divljenje javnosti.

>
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Barcelona poslala ponudu za 
Pjanića

Barcelona je poslala službenu ponudu Metzu za 
jednog od najperspektivnijih mladih igrača – 

našega Miralema Pjanića. Ovu informaciju je potvrdio 
Miralemov otac Fahrudin Pjanić.

Tačno, u Metz je za Miralema stigla zvanična ponu-
da Barcelone, naglasio je Pjanić. Txiki Begiristain, sport-
ski direktor Katalonaca, gledao je polufinalnu utakmicu 
Kupa Francuske između Lyona i Metza. Meta mu je bio 
Benzema, napadač Lyona, ali je stadion napustio odu-
ševljen izvedbom našeg Miralema Pjanića.

Sada je na klubovima da se dogovore. Što se tiče 
Miralema, on se ne boji igrati nigdje ni protiv koga. To 
je dokazao i u susretu s Lyonom. Najbitnije u cijeloj priči 
je da se nikome ne nameće. Svi ga traže, staloženim gla-
som govorio je Fahrudin dodavši da su osim Barceloni-
ne u Metz stigle i zvanične ponude Lyona i Marseillea.

Predsjednik Metza je nedavno izjavio da je Pjani-
ćeva cijena 10 miliona eura. Obeštećenje nije fiksno. To 
je najniža cijena koja se mora platiti za njegove papire. 
Naravno, za velike klubove i cijena je drugačija. Lyon ili 
Barcelona morat će platiti mnogo više, ističe Miralemov 
otac.

Kodro: Ovo nas je ojačalo!
Trend 

napra-
snog povlačenja 
reprezentativaca 
iz bh. selekcija 
počeo je nekako 
upravo sa sa-
dašnjim selek-
torom Mehom 
Kodrom, koji je, 
svojevremeno, 
sasvim iznenada 
objavio prekid 
reprezentativne 
karijere.

Nakon nje-
ga učinili su to 
još i Sergej Bar-
barez, pa Hasan 
Salihamidžić, a 
u tu kategoriju 
se može svrstati 
i Elvir Baljić te 

Ivica Grlić. Posljednji u nizu bio je Zvjezdan Misimović, koji 
je na sreću promijenio svoju odluku, a ako ga je iko mogao 
razumijeti u ovom trenutku to je bio upravo Kodro, koji se sa 
njim sastao u Nurnbergu na ručku.

“Imao sam slično iskustvo, koje mi je, moram priznati, 
jako pomoglo u daljoj karijeri. Dakle, apsolutno sam ga razu-
mio i mogao shvatiti zbog čega je to uradio. Naravno, najbit-
nije od svega je kako će Misimović igrati za BiH”, kazao nam 
je Kodro i nastavio: “Pričali smo zaista o svemu i ne mogu 
reći da sam ga nagovorio na povratak jer je Miske imao veliku 
želju da se vrati. Nije tu bilo nagovaranja jer je on svoju odlu-
ku donio mnogo ranije“, smatra Kodro, kojeg smo upitali za 
razloge povlačenja nekadašnjeg kapitena...

“Bilo je tu nekih ranica iz prošlosti i još mnogo toga, po-
put statusa njegovog kluba, te povreda, što je Misimovića na-
tjeralo da upadne u jednu krizu i donese odluku o povlače-
nju.”

Selektor kaže da se razgovaralo i o kapitenskoj traci, koja 
ostaje na Spahićevoj ruci.

“Objasnio sam Misimoviću neke stvari i on je to prihva-
tio. Bilo je riječi i o nekim projektima, kompromisima, o sve-
mu. Iz razgovora sa njim shvatio sam da je jako sazrio, što me 
veseli.”

Na kraju razgovora sa selektorom složili smo se kako je 
ova situacija samo dobitak za bh. tim.

“Razmišljajući o svemu, slobodno mogu reći da nas je 
ovo ojačalo kao reprezentaciju. Veliki broj igrača zvao je Misi-
movića i slao mu poruke i nekada krizne situacije, poput ove, 
ojačaju grupu. Gledaćemo ovo kao na neku pozitivnu krizu“, 
rekao nam je na kraju razgovora selektor nogometne repre-
zentacije BiH Meho Kodro, koji, na svu sreću, nije pustio da 
vrijeme izliječi rane, već je očito napravio korak ispred i svo-
jom pažnjom i iskrenošću ipak na neki način vratio Misimovi-
ća u reprezentaciju.

Manchester United ponovno 
najvrijedniji klub na svijetu, 

Beckham najvrijedniji fudbaler

Engleski fudbalski prvoligaš Manchester Uni-
ted je drugu godinu zaredom najvrijedniji 

fudbalski klub na svijetu, objavio je magazin “For-
bes”. Ovogodišnji finalist Lige šamiona vrijedi mi-
lijardu i 333 miliona eura, te je za 24 posto povećao 
svoju vrijednost u odnosu na prošlu godinu.

Na drugom mjestu je Real Madrid, čija je vrijed-
nost 951 milion eura, a slijedi Arsenal (888 miliona 
eura). Liverpool je napredovao sa 11. na četvrto mje-
sto (777 miliona eura).

Peti je njemački Bayern (679 miliona eura), a sli-
jede AC Milan (591 milion eura), Barcelona (580 mili-
ona eura), Chelsea 
(566 miliona eura), 
Juventus (378 mili-
ona eura) i Schalke 
(348 miliona eura).

Kod fudbalera 
na prvom mjestu 
ponovno je Englez 
David Beckham 
(31,5 miliona eura), 
a slijedi Brazilac 
Ronaldinho (21,2 
miliona eura).



35WWW.EUROPAMAGAZINE.INFOMAJ 2008

tehnika

besplatan upis kompanije

www.bosnianyellowpages.us

Microsoftov "Surface" 
računar u upotrebi

Uprkos skepticima koji su prognozirali kako će Micro-
softov koncept površinskog računara sa specijalnim 

displejom osjetljivim na dodir i sposobnim da prepoznaje ure-
đaje i bude u interakciji sa korisnikom na sasvim novi način, 
dugo ostati samo koncept prodaja je počela. AT&T lanac pro-
davnica, će početi promovirati Microsoftov Surface u svojim 
prodajnim centrima, gdje će korisnici moći besplatno isproba-
ti ove nove računarske platforme i koristiti ih kao informaci-
one pultove. AT&T je prvi kupac Surface računara i prvi koji 
će ih koristiti, a njihovi kupci će se moći poigrati sa 30 inčnim 
verzijama.

Glavni adut Tubea je ekran

Stigla je potvrda da Nokia radi na mobilnom telefonu koncep-
tualno sličnom iPhoneu, a njegovo ime je Tube...

Radi se o mobilnom telefonu kojim se gotovo upotpunosti 
upravlja pomoću ekrana osjetljivog na dodir, a na malobrojnim 
i ne baš kvalitetnim fotografijama koje su neslužbeno iscurile u 
javnost vidi se da je cijela prednja strana telefona ekran.

Puni naziv Tubea trebao bi biti Nokia 5800 Tube, a mnogi 
ga zbog izgleda i načina rada već nazivaju Nokijinim iPhone-
om.

Ekran osjetljiv na dodir trebao bi biti dijagonale 3,2 inča i 
prikazivati 16 miliona boja. Tube je zamišljen kao 3G mobilni 
telefon, što iPhoneu trenutno nedostaje. Kamera je obavezan do-
datak svakom snažnijem mobilnom telefonu današnjice, pa će i 
Tube imati jednu rezolucije 3,2 megapiksela. Nokia 5800 Tube 
trebala bi biti bazirana na nekoj verziji operativnog sistema 
Symbian.

I GTA 4 procurio
Kontroverzni, dugo očekiva-

ni, dugo najavljivani GTA 
IV je proizvođačima pobjegao 
i prije  početka prodaje. Grupa 
pod nazivom iCON je objavila 
igru preko više servera i torren-
ta. Jedino upozorenje za sve 
igrače koji se žele igrati prije 
nego igra bude u prodaji je bilo 
da se ne smiju igrati preko In-
terneta  niti biti priključeni na 
Internet ili će im konzole biti 
registrovane i kasnije će imati 
zabranjen pristup, međutim i to 
će biti problem samo do zvanič-
ne prodaje kada mogu nastaviti 
normalno da se igraju.



36 EUROPA MAJ 2008

na
uk

a

Al Gore nastavlja Istinu
Dok se u Americi skupljaju politički bodovi na račun njegovog imena, propovjednik novog doba i nobelovac najavio je 

ono o čemu se već neko vrijeme šuška – Neugodna istina 2.

“Moram napomenuti da se situacija nije poboljšala otkad sam napravio film 2006. Svakako je došlo do povećane osviješte-
nosti nakon što su naučnici rekli da imamo još deset godina da promijenimo nešto dok se nivoi mora ne povećaju, ali situacija 
se pogoršala. Kompletna kapa Sjevernog pola se topi i mogla bi na nekim dijelovima nestati već za pet godina”, alarmirao je Al 
Gore u ekskluzivnom intervjuu za The Sun, najavivši nove filmsko-aktivističke poduhvate – nastavak filma Neugodna istina.  

“Nemam namjeru biti dio bilo kakve administracije. Bio sam potpredsjednik, dvaput sam se kandidirao za predsjednika, 
tako da nemam nikakvih ambicija biti članom kabineta.”, otkrio je Nobelovac čijem se angažmanu ovih dana nada i Barrack 
Obama.

Gore smatra da će se novi američki predsjednik morati žustrije pozabaviti ovim temama, jer će tek tada veliki zagađivači 
poput Kine i Indije preuzeti svoj dio krivice. A kako Amerikanci stoje po pitanjima globalnog zagrijavanja ovih je dana istra-
žila organizacija Gallup.  

 Samo 37% gaji veliku zabrinutost prema klimatskim promjenama, dok 61% smatra da su stvari već krenule svojim smje-
rom. Statistike se nisu promijenile već 20 godina, a od globalnog zagrijavanja Amerikance manje brinu jedino kisele kiše i 
nekontrolirano širenje gradova.

 Najvjerovatnije nismo 
sami u svemiru

Jedan od najzanimljivijih astrofizičara Stephen Hawking bavi se stal-
nim pitanjem "Jesmo li sami u svemiru", na što sam i daje odgovor 

kako najvjerojatnije nismo, a na 50-oj godišnjici NASA-e naveo je neke svo-
je teorije.

Ako postoji život igdje u svemiru, Stephen Hawking se pita zašto još 
nismo "naletjeli" na nekakve izvanzemaljske signale.  

Hawking je razvio tri teorije, ili život drugdje ne postoji, ili možda 
postoje inteligentna bića koja još uvijek nisu dovoljno razvijena za slanje 
ikakvih signala u svemir, a kada to postane bit će i dovoljno inteligentan 
za razvoj nuklearnog oružja. 

No treća teorija, kojoj se priklonio i sam Hawking, jest ta da je "primi-
tivan oblik života vrlo čest, no onaj inteligentan vrlo rijedak" te nadodao 
kako "se inteligentan oblik života tek treba pojaviti na Zemlji". 

Brige oko izvanzemaljaca i otmicama koje su ideje nekakvih "čudaka" 
ne trebaju biti predmet našeg razmišljanja jer nisu utemeljene, međutim 
kako izvanzemaljski život najvjerojatnije ima različit DNK od nas Hawking 
je upozorio: "Budite na oprezu ako susretnete izvanzemaljsko biće jer bi se 

mogli zaraziti bolešću 
kakva bi bila fatalna 
za naš oblik života."

Stephen William 
Hawking, unatoč teš-
koj bolesti amiotrofič-
ne lateralne skleroze 
i dobi od 66 godina, 
vrlo uspješno komu-
nicira preko svog 
računala i aktivno se 
bavi crnim rupama i 
teorijskom astrono-
mijom.

Mona Lisa je imala 
obrve i trepavice

Pascal Cotte otkrio je na press konfereniciji u 
San Franciscu da je Leonardo da Vinci nasli-

kao Mona Lisu s obrvama i trepavicama

Francuski inženjer Cotte to je otkrio pomoću ka-
mere koja može skenirati oko 240 milijuna piksela. 
Tako je lice Mona Lise uvećao za 24 puta i otkrio na 
njenom licu dlake na području očiju.

- Govorio sam često da mi je samo naći jednu dla-
ku, definitivno bih dokazao da originalna Mona Lisa 
ima i obrve i trepavice - kaže Cotte koji je uvjeren da 
su restauratori kad su "čistili" sliku oko očiju očisti-
li i obrve i trepavice. Infrared na kameri otkrio je da 
se prsti lijeve ruke na originalnoj slici nalaze u druk-
čijem položaju nego na kopijama. Cotte je još otkrio 
neke detalje koji se bitno razlikuju od originala, a čak 
je i osmijeh na pravoj slici otvoreniji nego na naprav-
ljenim kopijama.
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naukaUslovi za život na 
Saturnovom mjesecu!

Osnovni elementi koji su neohodni za život - toplina, 
voda i organske hemikalije pronađene su na Satur-

novom malom pratiocu Enceladusu, potvrdili su naučnici na-
kon istraživanja njegove površine.

Kako prenosi Reuters, istraživači su vršili observacije 
koristeći svemirski brod Cassini te njime prelijetali površinu 
Enceladusa 12. marta, u okviru istraživačke misije na Saturnu 
i njegovim planetama-pratiocima. 

Udruženi naučnici iz SAD-a i Evrope nisu potvrdili nika-
kve stvarne dokaze da na ovom mjesecu postoji život, ali su 
pronašli gejzire na njegovom južnom polu. 

Dakle, uslovi za život tu postoje, a vodu iz gejzira ocije-
nili su kao neku vrstu mješavine karbonatne tekućine sa pri-
rodnim gasom. 

“Vodena para je osnovni sastojak, ali ima i metana, kar-
bon dioksida, karbon monoksida. Utvrdili smo organske ma-
terije, kako jednostavne, tako i neke kompleksnije,” izjavio je 
Hunter Waite iz Southwest Research instituta u San Antoniju, 
Teksas. 

“Pitanje koje svi postavljaju je: odakle su te organske ma-
terije.” 
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Uljepšajte oči 
zasluženim odmorom

Dugotrajno gledanje u ekran računala i nedovoljna 
količina sna umaraju oči što se manifestira podoč-

njacima, crvenilom u očima i otečenim kapcima. Kako bi 
ublažili navedene simptome možete se poslužiti jednostav-
nim receptima za opuštanje.

Najjednostavnija metoda protiv natečenih očiju je oblog 
od vrećica čaja čiji sastojak tanin ima protuupalni efekt. U 
ključalu vodu stavite dvije vrećice crnog čaja. Nakon što se 
ohlade na temperaturu prihvatljivu na dodir, stavite po jed-
nu vrećicu na svako oko. Jednako efikasne su i vrećice čaja 
od kamilice. Legnite, opustite se i u ležećem položaju ostani-
te barem 15 minuta.

Jastučić za umorne oči

Ovaj relaksirajući jastuk opustit će oči umirujućim miri-
som lavande. Sjemenke lana koje se u njemu nalaze omogu-
ćit će fluidni i mekani osjećaj na dodir. Ako nemate sjemenke 
lana jednako uspješno poslužit će i riža. Za jastučnicu upotri-
jebite stari svileni šal ili maramu.

Za jastuk vam je potrebno:
2 komada svilene tkanine dimenzija 12 x 22 cm
1 šalica sjemenki lana
1 šalica sušenih cvjetova lavande
Zašijte dva komada tkanine ostavljajući komadić jastuka 

nesašiven. Kroz taj otvor uz pomoć lijevka uspite lavandu i 
rižu te zatim i njega zatvorite. Legnite i jastučić ostavite na 
očima barem deset minuta.

Ne zaboravite:

1. Pijte dovoljno tekućine kako bi oči imale dovoljno vla-
ge.

2. Upotrijebite ohlađene kriške svježeg krastavca ili 
krompira kako bi odmorili oči.

3. Ako vam je zrak kod koće ili u uredu suh, koristite 
ovlaživače za zrak.

ISHRANA

Jetra ne voli brzu hranu

Poznato je da alkohol može 
oštetiti funkciju jetre i do-

vesti do ciroze...

Mnogo je manje poznato kako 
danas vrlo popularna brza hrana 
može također oštetiti jetru. Time su 
se pozabavili švedski naučnici koji 
su željeli otkriti da li će dupliranje unosa kalorija i sma-
njenje aktivnosti biti uzrok slabijeg funkcioniranja jetre.

Rezultati su pokazali da je kod osoba koje su sva-
kodnevno konzumirale brzu hranu porastao nivo amino-
transferaza te je primijećena čak i promjena jetre u vidu 
masne degeneracije.

Pijte sok od grejpa, ali 
crvenog

U istraživanjima je samo 
sok crvenog grejpa 

smanjio ukupan holesterol u krvi 
pacijenata...

Prehrana uz dodatak soka 
crvenog grejpfruta reducira ak-

tivnost enzima povezanih s kardiovaskularnim bolesti-
ma. Proučavajući utjecaj soka crvenog grejpa na aktivnost 
NADPH oksidaze u bijelim krvnim stanicama, naučnici 
su zaključili da oni smanjuju oksidativni stres.

Oksidativni stres povećava rizik razvoja raznih obo-
ljenja, uključujući karcinome, Alzheimerovu bolest i kar-
diovaskularna oboljenja.

Djelovanje soka crvenog grejpa i vitamina E istraže-
no je u Madridu. U istraživanju su učestvovala 32 paci-
jenta na hemodijalizi, koji su nasumice izabrani i tokom 
dvije sedmice tretirani suplementima vitamina E i/ili so-
kom crvenog grejpa.

Utvrđeno je da je samo sok crvenog grejpa smanjio 
ukupan holesterol apoB u krvi ispitanih pacijenata. ApoB 
je osnovni apolipoprotein LDL holesterola i odgovoran je 
za transport masnoća do tkiva. U visokim koncentracija-
ma uzrokuje stvaranje plaka na krvnim žilama.

Ševala Isabegović
703-370-6127

Putem tradicionalne medicine pomažem pri: sterilitetu, 
visokom i niskom krvnom pritisku, holesterolu, hemoro-
idima, hroničnom umoru, migreni, lomu kostiju, reuma-
tizmu, kao i mnogim bolestima koje savremena medicina 
smatra neizlječivim.
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Kofein štiti mozak

Kofein štiti mozak od propadanja intelektualnih sposobnosti tako što 
blokira štetan utjecaj holesterola na tijelo, pokazalo je istraživanje 

na zečevima.

Svakodnevna konzumacija umjerenih količina kafe može spriječiti i 
pojavu Alzheimerove bolesti, tvrde stručnjaci. 

Kofein štiti barijeru između krvi i mozga, koju inače uništava holesterol, 
čijim propadanjem može doći do pojave mnogih neuroloških bolesti. 
Barijera krvotok-mozak je filter koji štiti centralni nervni sistem od 
mogućih štetnih hemikalija koje krvotokom putuju tijelom.

Crno vino ubija ćelije 
raka pankreasa

Sastojak otkriven u kožici crnog grožđa i u crnom vinu može 
pomoći da se poremete funkcije ćelija raka pankreasa, što može 

dovesti do njihovog izumiranja, utvrdili su naučnici Medicinskog centra 
Univerziteta Ročester u Njujorku.

Sastojak pod nazivom resveratrol proizvode pojedine biljke u okviru 
svog odbrambenog sistema protiv patogena. Mali broj plodova, uklju-
čujući maline, borovnice i kikiriki, sadrži resveratrol, kojeg najviše ima 
u kožici crnog grožđa i u crnom vinu.
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Katastrofalan nastup 
Maraje Keri

Najprodavanija pjevačica svih vremena Maraja 
Keri (Mariah Carey), koja je prošle sedmica potukla i 
rekord Elvisa Prislija (Presley), nastupala je u kultnoj 
emisiji “Good Morning America” kako bi predstavila 
svoj novi album “E=MC2”, a jutarnju idilu pokvarile 
su brojne tehničke greške.

Dok je izvodila “Touch My Body”, trenutno naj-
prodavaniji singl u Sjedinjenim Američkim Državama, 
tehničari su zabunom na potpuno krivom mjestu pu-
stili plejbek s njenim vokalom pa je otkriveno da se pje-
vačica duplira u zahtjevnim dijelovima pjesme.

Greškama u izvedbi tu nije bio kraj: jedna od pra-
tećih pjevačica pjevala je krivu melodiju pa je vidno 
uzrujana Maraja, umjesto riječi pjesme, okrenuta bek 
vokalima otpjevala: “Prestani pjevati moj dio!”.

Iako se smješkala i voditeljima otkrila pojedinosti 
novog albuma, zvijezda je iza pozornice dobila nervni 
slom, a na razgovor su pozvani tehničari i nesretna 
prateća pjevačica, koja više nije u bendu.

Maraja je iza pozornice vikala, a zatim je počela 
plakati, dok su njeni asistenti pokušavali smiriti situ-
aciju.

- Kako niko nije kriv, pa ovo je bilo strašno - vikala 
je Maraja na producente emisije, nakon čega je došla na 
red i prateća pjevačica.

Đoli hitno potražila 
pomoć ljekara

Anđelina Đoli (Angelina Jolie) (32) bila je s Bre-
dom Pitom (Brad Pitt) (44) u Teksasu, gdje on snima 
novi film “Tree Of Life”, kada je glumici otekao nožni 
zglob, pa je trpjela jake bolove.

Par je odmah krenuo avionom za Los Anđeles An-
đelininom ljekaru. Tokom leta bol se pojačala i Bred je 
htio da slete bilo gdje gdje ima bolnica. Glumica od po-
četka trudnoće ima zdravstvenih problema i na savjet 
svog ljekarskog tima pristala je na poseban tretman.

Baš zbog toga Đoli nije htjela ranije sletjeti te je tr-
pjela strašne bolove sve do Los Anđelesa. Nije htjela 
riskirati i svi su se složili s njenom odlukom.

- Noge su joj sve više otjecale, a njoj se počelo man-
tati i povraćati. Bred se uistinu zabrinuo. Ona je isprva 
mislila da je samo uganula zglob, ali svi su se jako za-
brinuli zbog zdravstvenih problema koje ima u trudno-
ći - otkrio je izvor magazinu “Life & Style”.

Lopez što prije želi imati 
četvero djece

Dženifer Lopez (Jennifer) je ovih dana rastrgana 
između obaveza o svojim nedavno rođenim blizancima 
i šoua realnosti, ali to je nimalo ne smeta u planiranju 
proširenja porodice.

Cijeli život Dženifer je sanjala o velikoj porodici i 
oduvijek je htjela roditi četvero djece, a često je izmi-
šljala i imena za djecu - tvrdi izvor blizak pjevačici i 
glumici za “Life & Style Magazin”.

- Sada kada je svjesna da su ona i Mark (Marc) u 
stanju imati lijepu djecu, jednostavno ne može dočekati 
sljedeću rundu - navodi njen anonimni poznanik.

Četvrta sezona Kućanica: 
Sheridan odlazi iz serije?
Dani prevrtljive za-

vodnice Edie Britt u Wi-
steria Laneu bliže se kra-
ju. Plavuša bi zbog svojih 
postupaka uskoro mogla 
postati suvišna u slavnom 
komšiluku, najavljuje autor 
serije. Iako je glumica Nico-
llette Sheridan nedavno od-
bacila mogućnost da će biti 
izbačena iz serije, prema ri-
ječima Marca Cherryja to bi 
joj se ipak moglo dogoditi.

“Nicollettein lik, Edie, prekršit će moralna pravi-
la, kakva nikada prije nije, i to će dovesti do posljedica 
i šokantnog završetka u Wisteria Laneu”, objasnio je 
Cherry.

Sheridan je za ulogu zavodnice Edie Britt nomini-
rana za Zlatni globus.

A sve će se to odigrati tokom četvrte sezone Kuća-
nica, koja je krenula 13. aprila, poslije završetka štraj-
ka. 
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OVAN (21.03 - 20.04)
Ljubav: Uzbuđenja koja će vam ovih dana pripremiti 
vaš ljubavni život, iskušavat će vaše strpljenje, kao i 
sposobnost prilagođavanja. Budite strpljivi.
Zdravlje: Problemi sa probavom.

Branislav Nušić  (1864 - 1938)

Mudrost je ljudska često zbir ljudskih ludosti. 

Seneka  (4 p.n.e - 65)

Nigdje nije ko je svugdje.

Oscar Wilde (1854 - 1900)

Kada se neko zaljubi, počne varati samoga sebe, 
a završava varajući druge.

Mahatma Gandhi  (1869 - 1948)

Čak i najsitnija neistina truje čovjeka, isto kao 
što i samo jedna kap otrova truje cijelo more.

Arthur C. Clarke  (1917 - 2008)

Bilo koju dovoljno naprednu tehnologiju 
nemoguće je razlikovati od magije.

Albert Einstein  (1879 - 1955)

Večer u kojoj se svi prisutni sasvim slažu 
izgubljena je.

Tin Ujević  (1891 - 1955)

Srcu ne treba vjerovati. Srcu baš najmanje.

Johann Wolfgang von Goethe  (1749 - 1832)

Jedno smo o drugome bili u zabludi. Bila su to 
divna vremena.

Mala riznica velikih misli

BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Ljubav: Partner će zaigrati na kartu vaše žrtve. Oborite 
ga argumentima.
Zdravlje: Bit ćete osjetljivi na promjene vremena.

RAK (21.06 - 20.07)
Ljubav: Naredni dani su kao stvoreni za ljubav i pa-
žnju. Uživajte u čarima sretne veze.
Zdravlje: Više se odmarajte.

DJEVICA (22.08 - 22.09)
Ljubav: Naredni mjesec bit će krucijalan kada je vaša 
veza u pitanju. Mogli biste čak uploviti u bračne vode.
Zdravlje: Dobro.

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Ljubav: Prisutna je doza destruktivnosti u odnosu, po-
treba da se nešto sruši do temelja i da se prekine sa 
starim načinom života.
Zdravlje: Problemi s prehladom.
STRIJELAC (23.11 - 20.12)
Ljubav: Snažna seksualna privlačnost koja će se do-
goditi između vas i jedne osobe razum će potisnuti u 
drugi plan. Dobro razmislite o svemu.
Zdravlje: Provjerite krvnu sliku.
JARAC (21.12 - 19.01)
Ljubav: Bit ćete emotivno suzdržani i distancirani te ne-
kako sami sebi dovoljni. Naglašeni individualizam bit 
će primjetan i zabrinjavajući za vašeg partnera.
Zdravlje: Prekontrolišite stomak.
VODOLIJA (20.01 - 18.02)
Ljubav: Stara ljubav mogla bi se ponovo pojaviti u va-
šem životu. Dobro razmislite, prije nego što učinite ne-
što što bi moglo povrijediti vašeg partnera.
Zdravlje: Uglavnom dobro.

RIBE (19.02 - 20.03)
Ljubav: Osoba koja vam se sviđa mogla bi konačno 
pokazati malo više interesa za vas. Pred vama su sret-
ni dani.
Zdravlje: Problemi s glavoboljom.

ho
ro

sk
op BIK (21.04 - 20.05)

Pred vama je naporan mjesec, mada zasad bez 
vidljivih pomaka. Pošto volite opipljive dokaze 
za ono čime se bavite, bićete malo nezadovolj-
ni. Pokušajte da nerviranje svedete na razumnu 
mjeru. Napravite selekciju u svemu, posebno 

kad su poslovne obaveze u pitanju.
Posao: Najbolje bi bilo kada biste novu poslovnu ideju sačuvali za 
neko drugo radno mjesto. Ne odgovarajte na provokacije ljubomor-
nih kolega.
Ljubav: Ako ste u stalnoj vezi, mogući su manji problemi sa partne-
rom. Unesite više nježnosti i romantike u vezu.
Zdravlje: Pošto ste pred sebe postavili mnoštvo obaveza na koje teš-
ko možete da odgovorite, to se odražava i na vaše fizičko zdravlje.

LAV (21.07 - 21.08)
Ljubav: Potrudite se da osobu koja vam se već duže 
vrijeme sviđa iznenadite svojim otvorenim simpatija-
ma. Nećete se pokajati.
Zdravlje: Imat ćete probleme sa pritiskom.

VAGA (23.09 - 22.10)
Ljubav: Nešto će vas slijepo tjerati u zagrljaj zauzete 
osobe. Razmislite o tome zašto želite imati nešto što 
vam stalno izmiče iz ruku.
Zdravlje: Izvrsno.
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Your accounting, tax, payroll 

and financial advocate.

Accountant – Bibi Lopez, MBA
3360 Satellite Boulevard 
(in the Satellite Shops)
Duluth, GA  30096

hrblock.com/tbs

Services do not include audit, attest or other services for which a license is required.

Discover the power of H&R Block Tax & Business Services.
n Business financial management and individual tax preparation

n Offering a personal and responsive relationship seeking ways 

to save you money all year long

n Supported by an experienced staff of tax and small business 
specialists backed by the resources of H&R Block

Contact us today at 1-770-921-2200 for a free tax review.

Ask us about our Industry Benchmark Analysis –
How does your business compare? 
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Cilj sudokua je popuniti sva polja brojevima 
od 1 do 9, tako da svaka uspravna kolona, 
svaki vodoravni red i svaki 3x3 kvadrat sadrži 
svaki broj od 1 do 9. To je to - nema mate-
matike, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u sljede-
ćem broju. Ovo je rješenje križaljke iz prošlog 
broja:

Prevozeći šezdeset djevojaka softball ekipe kroz 
Washington Arboretum vozač je orijentirajući se 
rutom Garminove GPS navigacije potpuno zanema-
rio znakove upozorenja uz cestu te pokušao auto-
busom visine 3,35 metra proći kroz 2,74 metra 
visok podvožnjak.
Epilog priče je nekoliko lakših povreda igračica, 
150 dolara kazne za vozača, manja šteta na podvo-
žnjaku i autobus koji može poslužiti kao kabriolet.
Na tvrdnju čarter kompanije čiji je glasnogovornik 
zaključio kako su oni tu rutu smatrali sigurnom, 
jer ‘zašto bi u suprotnom u postavkama posto-
jala mogućnost odabira autobusa’, glasnogovornik 
Garmina odgovorio je kako njihova baza podataka 
ne sadrži ni semafore, no ipak se očekuje da će se 
vozači pred njima zaustaviti.

◊
Tri dana nakon što je ukrao zbirku vrijednih 
kovanica, jedan Nijemac odnio ih je pohraniti u 
banku i, na svoju žalost, vratio ih u ruke čovjeku 
od kojeg ih je ukrao.
“Mislim da to nije ni u snu očekivao”, rekao je 
glasnogovornik policije u Dortmundu.
Nedugo nakon što ih je lopov deponirao, služ-
benik u banci prepoznao je kovanice iz 50.000 
eura vrijedne zbirke koja je nekoliko dana ranije 
ukradena iz njegove kuće.
Policija je otkrila 36-godišnjeg lopova i uhapsila 
ga, a vlasniku su vraćeni i ostali ukradeni pred-
meti.

◊
Bugarski farmer mijenjao je svoju ženu za kozu jer 
mu nije mogla roditi djecu.
Stoil Panajotov promijenio je svoju treću ženu Elenu 
za osam godina staru kozu na stočnom sajmu.
Ova bizarna trampa odvila se ispred zaprepaštene 
rulje na tržnici u bugarskom gradu Plovdivu.
‘’Dan ranije prijatelj mi je rekao da nema sreće u 
ljubavi ni sa ženama i da mu se moja žena uistinu 
sviđa’’, kaže ovaj 54-godišnjak.
‘’Dogovorili smo se oko razmjene tek kad je moja 
žena pristala. Koza je okotila troje mladih, a moja 
žena nije rodila nijedno.’’
‘’Zapravo ovaj je dogovor isplativiji za vlasnika 
koze, nego za mene. Ja sam dobio polovnu kozu, a 
on novu ženu’’.

◊
Najbolja sekretarica Njemačke je muškarac, 
barem po rezultatima takmičenja na kojem je pobi-
jedio jedini predstavnik muškog roda u finalu.
Marc-Oliver Schlichtmann (32), koji je diplomirao 
strane jezike, pobijedio je desetak žena, naveo 
je proizvođač opreme za kancelarije, organizator 
takmičenja u Hamburgu.
Među disciplinama je bio osjetljiv zadatak uvjera-
vanja bijesnog nadređenog, uz najveću dozu diplo-
macije, da razmotri svoja stajališta.
U Njemačkoj su samo dva posto sekretarica i 
office managera muškarci, istaknulo je poduzeće 
Leitz koje je organiziralo to takmičenje.vij
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DA...

MOGU LI NEŠTO 
UČINITI ZA VAS?

KAKVA VRSTA 
ODIJELA 

GOSPOĐO??

TREBA NAM 
ODIJELO!

TREBA NAM NEŠTO 
ŠTO ĆE GA UČINITI 
MLAĐIM, MRŠAVIJIM 

I OTMJENIJIM!

...ALI NE ČINIM 

ČUDA!
GOSPOĐO, JA MOGU DA VAM PONUDIM 

STIL, UDOBNOST I KVALITET...
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PRETPLATA
Ako ste zainteresovani da Vaš 
omiljeni magazin svaki mjesec 
dobijate na kućnu adresu, 
nazovite nas na 678.985.0592 
ili popunite kupon za pretplatu 
sa ove stranice i pošaljite ga na 
adresu:
Europa Magazine 
(pretplata) 
448 W. Pike St. 
Lawrenceville, GA 30045,
na telefaks 678.442.0490
ili na e-mail adresu: 
redakcija@europamagazine.info

KUPON ZA BESPLATNE MALE OGLASE
DO 20 RIJEČI

       Tekst oglasa (popunite čitko štampanim slovima):

______________________________________________________________

______________________________________________________________

______________________________________________________________

Dužina trajanja oglasa (zaokružiti): 1 MJESEC - 2 MJESECA - 3 MJESECA - __________

Europa Magazine (mali oglasi) ● 448 W. Pike St. ● Lawrenceville, GA 30045
E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.985.0592 ● Fax: 678.442.0490

Samo subotom.
Bilo koja vrsta pomoći Hasanagić 
Almiru iz Sarajeva koji boluje 
od hidrocefilus kvadriflegija 
hematomi amnezija. Zahvalna 
majka Sadeta +387-33-546-678
Tražim slobodnu djevojku od 25 do 
40 godina radi druženja i braka. 
Prednost muslimankama. 
1-586-944-9187

Ako imate problema sa plastičnim 
vodovodnim cijevima (blue poly 
pipes) u kući, pozovite nas.  
Tel. 770-378-3764
Ksenonska svjetla za kamione i auta. 
Najpovoljnije i najkvalitetnije. 
Web: www.xenonlightsusa.com
Broker-Carrier Skyline National 
zapošljava owner operatore. Najbolji 
uslovi i odlična zarada! 
Web: www.skyline-national.com. 
Tel: 1-407-637-5565.

Prodajem imanje na Oseniku 
(Pazarić) ili mijenjam za Srbiju. Tel: 
414-543-3529
Prodajem mikser za pekaru, mašinu 
kiflaricu, presu za kifle i pekarsku 
vagu. Tel: 208-424-7946
Prodajem nove digitalne kamere, 
frižidere, dvd playere i ostale 
kućanske aparate. Javite se Kemi na 
tel. 404-354-0443. Sve 40% jeftinije 
od regularne cijene.

Tražim posao. Tel: 678-407-9297
Izdajem dvosoban stan u 
Lawrenceville. 
Tel: 679-377-8698
Izdajemo jednosobne, dvosobne i 
trosobne stanove po povoljnoj cijeni 
u Lawrenceville.  
Nazovite Selmu 770-963-8532. 

Prodajem imanje i kuću u Čelebićima 
(Konjic) FBiH ili mijenjam za Srbiju. 
Tel: 708-867-8750
Prodajem ili mijenjam za Srbiju kuću 
sa okućnicom u Odžaku kod Tarčina. 
Tel: 773-934-3705 ili 773-427-9610
Prodajem u Tarčinu 17 duluma 
zemlje pogodno za stočarstvo i 
vikendice. Tel: 312-671-8313
Prodajem vikendicu sa 1100 m2 
zemljišta na Gostilju (Vlašić) i 
prodajem vikendicu na Babanovcu 
(Vlašić). 
Tel: +387-61-605-275
Prodajem kuću (Donja Puharska) sa 
potkrovljem i okućnicom. Odmah 
useljiva, 1 dulum zemljišta. 40.000 
Eura. 
Tel: 1-515-252-6061

Razno

Prodaja

KUPON ZA PRETPLATU
12 MJESECI - $60.00

IME I PREZIME: __________________________ TELEFON: ______-______-________

ADRESA: ______________________________________________________________

GRAD, DRŽAVA, ZIP: ____________________________________________________

BROJ KREDITNE KARTICE: ________________________________________________

ISTIČE: _____/________    POTPIS: ________________________________________

Europa Magazine (pretplata) ● 448 W. Pike St. ● Lawrenceville, GA 30045
E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.985.0592 ● Fax: 678.442.0490

NAČIN PLAĆANJA: [  ]  ČEK ILI MONEY ORDER 
                           [  ]  VISA ILI MASTER CARD

MALI OGLASI
Europa magazin Vam nudi 
besplatne privatne male oglase 
do 20 riječi. 
Popunite kupon sa ove stranice 
i pošaljite ga na adresu:

Europa Magazine 
(mali oglasi) 
448 W. Pike St. 
Lawrenceville, GA 30045,

na telefaks 678.442.0490

ili na e-mail adresu: 
redakcija@europamagazine.info
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